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                                Sidor ...

Första akten.

En trakt af öknen i närheten af Jordan. Rund t omkring stela, nakna
klippor, som pä ett ställe öppna sig till en slags hålväg, genom
hvilken man ser en glimt af Ökenslätten och Joi dans vatten. Het,
brännande middagssol.

Ju das kommer, ledande sin blinda moder. Han går med tunga, motvilliga
steg och ser stelt ned i marken. Hon vacklar fram vid hans sida9
uppgifven af trötthet, och stannar slutligen flämtande.

Modern.

Stanna, — jag är så trött!

Judas.

Ej mera trött än jag.

Modern.

Du hånar mig, — du, som är ung och stark, icke kan du vara så trött som
jag.

Judas.

Jo, ty du går din egen väg, men jag går icke min.

Modern.

Bann a icke, Judas, — är mödan stor, så skall lönen ock blifva
stor.JUDAS {skrattar).

Lönen! Hot och skymfande tillmålen, — kallar du det för lön? — Den
lönen kan jag undvara! (Leder henne till en sten) Se så, sätt dig!

Modern (sätter sig).

Tack, min son! Se} du är ej så hård ändå!

Judas.

Dess. värre för mig, ty då lät jag icke dig hålla mig för narr. Lön,
lön! Du talar om lön! Och hvem ger mig då igen min förlorade dag?
Förbannad vare den mannen!

Modern (lyssnande).

Tyst!

Judas.

Hvad är det!

Modern.

Tyst, hör du icke?

Judas.

Jag hör intet!

Modern.

Hör du icke som ett sorl af röster?

Judas.

Dina gamla öron gäckas med dig. Jag hör intet, säger jag dig!

Modern.

Det är ditt hjärtas fel, Judas, vore ditt hjärta villigt, skulle dina
öron nog höra,

Judas (skiattar).

I så fall anklaga dina ögon ditt hjärta.Modern.

Tyst, — nu hör jag det åter! Nu stiger sorlet, det stiger som bruset af
ett stort vatten,

— nu blef det tyst — hör du, så tyst det blef!

Judas [skakar henne).

Är du förryckt!

MODBRN (sträcker ut armen åt Jordan till).

Han är där! Hör du icke hans röst som ger eko mellan bergen?

Judas.

Hvem? — Johannes?

Modern.

Ja, det är Johannes! Välsignad vare du min son, som förde mig hit!

Judas.

Förbannad vare han, som ådrog mig den välsignelsen I

Modern.

Min son, min son — häda icke, förhärda icke ditt hjärta!

Judas.

Min mor, min mor, — klaga icke öfver mitt hjärtas hårdhet, ty vore det
mera mjukt, fingo vi båda svälta. (.Han går bortåt, lyssnar, rycker så
på axlarna och vänder tillbaka.) Se så, hvad är det nu, — hvarför
stirrar du så där? Du kan ju dock icke se något!Modern.

Ve mig, att mina ögon slocknat! Men du, Judas, ser du icke något?

Judas.

Jag ser en gammal galen kvinna framför mig och bergen omkring mig och
himmelen öfver mig, — annars intet.

Modern.

Intet mera?

Judas.

Jo, där borta ser jag äfven en strimma vatten mellan klipporna!

Modern.

Det är Jordan! Jag visste det, vi äro nära målet. Kom, jag är icke
längre trött!

(Judas räcker henne motvilligt sin arm till stöd. De gä. bortåt, där
stigen hojei sig utefter den ena klippväggen.)

Judas

(stannar plötsligt och griper modem hårdt om armen).

Modern.

Hvad är det, — hvarför stannar du?

JUDAS (behärskar sig).

Ingenting, — jag stötte mig blott mot en sten.

Modern.

Nej, nej, — det är något. Du ser något, min son, — hvad är det, säg
mig, hvad är det?

Judas (efter någon tystnad).

Jag ser en stor skara samlad vid stranden,

— män och kvinnor — och äfven barn. Detyckas lyssna till någon, — ja,
där ser jag honom! Han står på en sten och talar till dem,

— han hotar dem visst, — nu lyfter han sina händer emot dem.

Modern.

Ja, ja, — han hotar! Hur ser han ut, — är han hög?

Judas.

Han är lång och mager. Som en tiggare ser han ut; knappt har han
kläderna på kroppen, håret hänger tofvigt ned på hans axlar och skägget
på hans bröst. Nu skakar han sina magra armar igen! (Skrattar.) Det är
då den nye profeten!

Modern.

Och ögonen, ser du icke ögonen, hur de glöda! Det är Herrens vrede, som
glöder i dem, det är Herrens vrede, som talar ur hans mun! Kom, min
son, kom!

Judas.

Nej, jag går icke längre!

Modern (*vänder sitt ansikte emot honom med ett forskande uttryck).

Är du rädd för honom?

Judas.

Jag — rädd för honom! Jag skrattar åt honom! Var still, — nu skall du
höra, hvad jag säger! Vänta, hvad var det nu? (Bryter ut.) Jag vill
icke höra honom, — jag är en ärlig man,jag har intet förbrutit, — jag
vill icke blifva smädad och bannad, — jag vill icke hafva med dina
profeter att skaffa! Jag vill ha fred — fred vill jag hafva! Kom — vi
vända om!

Modern {sliter sig lös från honom).

Gå då ensam. Jag går till honom 1 Judas.

Bed då först till din profet, att han öppnar dina ögon!

Modern.

Herren skall leda mig! (Hon går bortåt, med framåtböjdt hufvud,
famlande framfÖt sig med händerna.)

Judas (ser häpen efter henne).

Se, hon går, — hennes fotter finna vägen utan hjälp! Utan hjälp? (Modem
vänder sitt ansikte mot honom.) Abrahams Gud, — hon ser! (Modem vänder
sig åter bort och går vidare, hans blickar följa henne' tills hon
försvunnit bakom klipporna; plötsligt brister han i skratt.)
Sannerligen tror jag icke, att hon smittat mig med sin dårskap! Där
föll hon! Ja, ligg där och bed till din profet, — han må hjälpa dig!
Herrens vrede, sade hon! Hvarför, hvad har jag då förbrutit? Det är
lögn allt-samman, — lögn och dårskap! Jag har intet förbrutit, — jag
fruktar honom icke, — ingen skall säga, att jag fruktar honom! Vänta,
moder, — jag följer dig! (Han går efter henne och försvinner bakom
klipporna.)En annan trakt af öknen. Det lider mot aftonen; solen slår
stor och röd öfver klipporna.

På en klippafsats sitter Natanael, försjunken i tankar. Judas kommer
fram mellan klipporna, haljt springande; hans kläder äro sönderrifna,
hans ansikte för-stördt och han kastar skygga blickar omkring sig.
Plötsligt får han se Natanael och stannar.

Judas.

Hvem är där?

Natanael (märker honom icke, utan sitter orörlig).

Judas.

Hvarför svarar du mig icke? Hvem är du?

Natanael (ser upp).

Det ser du väl — en människa som du.

Judas.

En människa?

Natanael.

Ja, hvad annars?

Judas.

Nå, jag fruktar dig icke, hvem du än må vara? Jag är en ärlig man, —
jag tror på Herren Gud, jag känner lagen, — hvad behöfver jag frukta?

Natanael.

Du känner lagen, säger du — icke profeterna?Judas {häftigt).

Profeterna! Hvad menar du? Är du kanhända också en profet?

Natanael (skakar på hufvudet).

Nej, jag är icke någon profet.

Judas {närmare).

Hvem är du då, hvarför sitter du allena här i öknen?

Natanael.

Jag spörjer icke dig om dina vägar.

Judas.

Du har rätt. (Går ifrån honom; vänder tillbaka, dröjande.) Hör på, du
ser ut att vara en ärlig människa, jag vill göra dig ett förslag. Skola
vi vara vänner för i natt?

Natanael.

Vänner! Jag känner dig ju icke och du icke mig.

Judas.

Hvad betyder det, — blott för i natt, säger jag dig ju. I morgon går
hvar och en sin väg, och vi känna icke mer hvarandra.

Natanael.

I sanning en sällsam vänskap. Och hvarför vill du vara min vän för i
natt?

Judas.

Natten är mörk och lång och det är hemskt att vara ensam här i öknen.
Man säger ju, att demonerna hålla till här.Natanael.

Aha, — du är rädd?

Judas.

Bädd! Nej, men — nå ja, jag har hört sällsamma saker, röster, som
ropade på mig, — det hviskade ibland och ropade ibland, och så fanns
det intet — blott tomma luften! Har äfven du hört det?

Natanael.

Böster som ropade på mig! Kanhända! Men det är längesedan, — och nu hör
jag intet. Lycklig du, som ännu kan höra dem!

Judas.

Hvad tror du det betyder?

Natanael.

Det är tidens röster, och det betyder, att tiden behöfver dig? Eller
också betyder det intet, — för mig betydde det intet.

Judas.

Ditt tal är besynnerligt, — jag förstår dig

icke.

Natanael.

Så gå din väg — och bed till Gud att du aldrig måtte förstå mig!

Judas.

Nej, jag stannar här, — frukta icke att jag skall störa dig! (Nästan
bedjande.) Låt mig stanna här hos dig!Natanael.

Som du vill. (Efter någon tystnad, hvarunder han betraktar Judas.) Du
har då icke lärt att vara ensam?

Judas (ser på honom, rätar stolt upp sig).

Jo, jag har alltid varit ensam, — alltid, så långt jag kan minnas
tillbaka. Tro icke, att jag klagar däröfver, — det är bäst att vara
ensam. Ibland kan jag skratta för mig själf vid den tanken, att bland
alla dessa människor omkring mig finns det ingen, som jag bryr mig om,
ingen som jag behöfver, ingen som vet hvad jag tänker. Å, — det är en
stolt tanke! Men ibland kan det också vara hemskt, — om nätterna kan
det vara hemskt. Har du aldrig vaknat af att vara ensam? Det är eget,
det kan väcka en!

Natanael.

Och då sviker modet?

Judas.

Å nej, — det är ju bara tomma fantasier, som försvinna med mörkret. Det
är som när denne Johannes — (Ser plötsligt misstroget på Natanael.)
Känner du Johannes, han, som kallas Döparen ?

Natanael.

Ja, jag känner honom.

Judas.

Man säger, att hans lärjungar söka ensamheten för att fasta och späka
sig.

Natanael.

Så säger man.Judas (häftigt).

Du är en af hans lärjungar?

Natanael.

Och om så vore?

Judas.

Farväl! (Går bortåt.)

Natanael.

Vänta! Så säg då —

Judas (stannar).

Svara mig först, om du är en af hans lärjungar?

Natanael.

Nå väl då, — jag har varit det, men jag är det icke längre.

Judas (kommer tillbaka, ifrigt). Du har öfvergifvit honom! — Hvarför?

Natanael.

Säg mig du, hvarför du fruktar honom.

Judas.

Jag fruktar honom icke.

Natanael.

Och dock ville du fly mig vid blotta tanken, att jag var hans lärjunge.

Judas.

Icke af fruktan. Säg mig, kan du lyfta den där stenen?

Natanael.

Nej, det tror jag icke.Judas.

Se här, se på min arm, tror du, att jag skulle kunna lyfta den?

Natanael.

Det är möjligt, men hvad vill du med det?

Judas.

Blott visa dig, att jag är starkare än du. Icke behöfver den starke
frukta den svage.

Natanael.

Din visdom är gammal, — men det finns en större styrka än den att lyfta
stenar. Och Johannes fruktar du dock!

Judas.

Nej, jag hatar honom!

Natanael.

Hatar du honom? Hvarför.

Judas.

Jag hatar honom, därför att han är en profet!

Natanael.

Nu förstår jag icke dig.

Judas (närmar sig honom).

Vänta, skall du få höra allt, — eftersom du öfvergifvit honom, skall du
få höra det. Det var en tid, då äfven jag trodde på dessa profeter, —
jag var då nästan ett barn och jag trodde på dem i ångest och bäfvan.
Då min mor läste för mig de gamla profetiorna, fingo orden ljus för
mina ögon, och om nätterna såg jag syner.Och då blef allt annat mig
förhatligt, och jag gick ut i öknen och drömde, att jag skulle lefva
där som Elias. Ja, det var underligt, — allt detta, som blott är tomma
ord och fantasier, föreföll mig som verklighet, men hela verkligheten
var för mig, som om den icke funnes. Men så — har du någonsin hungrat?

Natanael.

Hur menar du?

Judas.

Jag menar, har du sett framför dig möjligheten att svälta ihjäl? Jag
har gjort det, jag

— och då blefvo mina ögon öppnade, — då vaknade jag ändtligen. Ja, jag
vaknade och såg verkligheten, — jag såg alla dessa människor, som
sträfvade hvar och en till sitt mål, kämpade om bjtet, refvos och
sletos; liksom från en höjd såg jag hela lifvet, där människorna
krälade om hvarandra som myrorna i en stack. Och mig ville de trampa
ned, mig ville de sparka ut från lifvet! Men jag ville icke blifva
nedtrampad, — hade jag icke samma rätt till lifvet som de, — älskade
jag det icke liksom de? Jo, nu förstod jag att jag älskade det, — och
den kärleken gjorde mig stark och lärde mig att lefva. Ser du, man har
icke trampat ner mig, — jag står så upprätt som någon, — och ve den,
som vill trampa på mig!

Natanael.

Nu är det du, som trampar på andra.Judas.

Nej, jag gör ingen förnär, — allt hvad jag begär är att få lefva i
fred. Jag vill lefva mitt lif, — hvad har jag med edra profeter att
skaffa,

— hvarför skulle jag icke få glädjas åt hvad jag med svett och möda
förvärfvat, — hvarför skall jag smädas och hånas? Och denne Johannes,

— med hvad rätt kallar han sig profet?

Natanael,

Ja, det är frågan.

Judas.

Ja, icke sant, — med hvad rätt kallar han sig profet? Vänta, du skall
få höra allt, — och se’n skall du döma. Ja, du skall döma! Jag lefde i
lugn och ro, jag skötte mitt och lät andra sköta sitt, — mer begärde
jag icke. Då började denne Johannes att predika, och strax blefvo alla
människor som galna, — i synnerhet de gamla. Hvarför just de gamla?

Natanael.

Kanske därför, att hans ord äro gamla.

Judas.

Ja, ja, vänta skall du få höral Jag har en gammal mor, — hon är blind
och på år och dag har hon knappast r$rt sig från sin säng. Men så fick
hon böra talas om denne Johannes och strax blef också hon som galen.
Jag fick icke ro hvarken dag eller natt, och så måste jag till slut
göra henne till viljes och följa henne hit. Men jag ville det icke —
hela tiden hadejag som en olycksbådande aning, — det var som om något
varnade mig.

Natanael.

Du fruktade, att han skulle vara starkare än du?

Judas.

Nej, det var icke det, — men allt det som jag trodde var för alltid
begrafvet, de gamla tankarna och drömmarna, vaknade upp igen; jag
försökte jaga dem ifrån mig men jag kunde det icke, — jag hade en
ångest i bröstet, det var som om jag såg framför mig något stort och —

Natanael.

Och skönt menar du.

Judas.

Något som kom mig att bäfva! Och så kom jag hit och såg honom.

Natanael (spåndt).

Och då?

/

Judas.

Sådan hade jag icke tänkt mig honom. Då han stod där framför mig med
sina skrumpna lemmar och ihåliga ögon —

Natanael.

Ja ja, — det var skönheten som saknades!

Judas.

Det vet jag icke, — men det var som om jag fallit från en höjd, min
ångest var försvunnen, och då han upplät sin mun och hotadeoch bannade,
talade om helvetets eld och Herrens straff —

Natanael.

Då blef det dödt och kallt inom dig och du vände dig bort och gick.

Judas.

Nej, jag trotsade honom, — jag ensam, — jag såg honom rätt i ansiktet
och skrattade åt honom.

Natanael.

Det gjorde du?

Judas (hviskande).

Men sedan dess förföljer han mig, — hans ögon förfölja mig hvart jag
går, — jag ser dem,

— de bränna mig! Och jag har ingen frid längre,

— jag hör röster som ropa mig — tyst, — nu igen, — hör du icke — hvem
är det, — hvem ropar mig?

Natanael (för sig).

Se, — äfven han! Och många, många hår jag sett! Är då icke tiden nära
sin fullbordan ?

Judas.

Intet — blott tomma luften! Gif mig min frid igen. Allt var så väl, jag
hade mitt arbete och var nöjd, begärde intet, önskade intet, — blott
att få lefva som jag gjorde! Och nu är allt förbi! Mitt hufvud bultar
och jag har som eld i bröstet. Hvarför ser du på mig, — jag vill dig
intet, — jag vill blott ha min frid igen! Jag vill hém, — hem till mitt
arbete, — å, mittarbete! Ja, ja, jag vill bort härifrån,—jag vill hem —
hem! (.Han tager famlande några steg framåt, men faller utmattad till
marken.)

Natanael

(iböjer sig att ögonblick ned öfver honom, sä reser han sig

upp igen).

Din frid, — den får du aldrig igen! (Han går långsamt bortåt.)

Andreas

(kommer instörtande, Natanael till möte. Hans ansikte är tärdt och
magert med långt, ovårdadt hår och skägg, hans dräkt torftig. Hans ögon
stråla af glädje, hans sätt förråder en djup appskakning och han talar
med lidelsefull häftighet).

Natanael, Natanael!

Natanael.

Hvad är det? Hur ser du ut?

Andreas.

Jag har funnit honom, Natanael! Hvilken lycka att jag träffade dig! Nu
är tiden fullbordad, Natanael, — nu — nu — å Gud, att jag skulle få
upplefva denna dag! Ser du, — jag gråter af glädje!

Natanael.

Hvem har du funnit? Du vet ju icke hvad du säger!

Andreas.

Jag har funnit honom, som vi alla vänta,

— den utlofvade, den efterlängtade, — hur underbart — jag går som i en
dröm, — men jaghar funnit honom, Natanael, — jag har funnit honom!

Natanael.

Hvem har du funnit?

Andreas.

Messiasl

Natanael {andlöst).

Messias?

Andreas {griper hans arm).

Ja, ja, — kan du fatta det, — kan du fatta detta ord? Det står som i
ljus framför mig — Messias — Messias!

Natanael (gör sig fri frän honom).

Du svärmar Andreas! Jag tror icke mera på profeter!

Andreas.

Du tror icke! Så hör då, — och du skall tro! Nej, följ mig, — följ mig
till honom och du skall få visshet!

Natanael.

Nej, Andreas, jag vill icke blifva gäckad än en gång. Minns du, när du
förde mig till Johannes, — då var du äfven som nu, och din ifver drog
mig med sig.

Andreas.

Icke som nu, — sådan har jag aldrig varit 1 Ser du då icke — förstår du
icke?Natanael.

Jag förstår, att din eld åter flammat upp, men tro mig, den skall åter
slockna. Den brinner för häftigt och det finnes icke näring för den.
Det är icke nog med löften, — jag vill hafva lefvande verklighet.

Andreas.

Så gläd dig, ty du skall få det!

Natanael.

Så sade du äfven om Johannes, — har du redan glömt det? Och du fyllde
mig med din tro, och jag följde dig. Och hvad fann jag? Gamla ord i en
ny form, — gamla hotelser, gamla löften.

Andreas.

Ja, jag vet det, — han var icke den rätte, men han förebådade den som
skulle komma.

Natanael.

Ord, löften! Gif mig verklighet, Andreas, och jag skall tro dig!

Andreas.

Du skall få det! Hör mig! Jag vet att det är ljuset, det sanna ljuset,
som denna dag uppfyllt min själ! Nej, var lugn, — jag skall tala
sansadt, — jag skall berätta dig allt, så lugnt som du kan önska, — ty
det är ett sällsamt lugn inom mig!

Natanael (leende).

Du säger det!Andreas.

Tro icke, att därför att mitt tal är för-virradt — det är min glädje
som yrar, men jag har visshetens lugn i min själ. Så hör då! Det var
Johannes själf, som visade mig vägen.

Natanael.

Johannes?

(Judas, som under tiden rest sig upp och på afstånd betraktat dem,
närmar sig nu, då han hör detta namn, och lyssnar till deras samtal,
obemärkt af dem)

Andreas.

Ja, det var han själf, som visade mig den väg, som förde bort från
honom, — och aldrig har han synts mig så stor. Minns du mannen från
Nazareth, som vi sågo?

Natanael.

Han som satt fjärran från de andra och log så sällsamt åt Johannes’
tal?

Andreas.

Ja, han är det? Jesus, Josefs son, från Nazareth!

Natanael.

Du yrar, — han Messias!

Andreas.

Du skulle icke känna igen honom, då han talar! Jag vet icke hvad det
är, — om det icke är sanningen, som strömmar ut från honom. Ja, jag
tror, att han är Messias, och för den tron ville jag dö i denna stund!
Men du skall få höra allt! Det var i morgse, — jag sökteJohannes, för
att tala med honom och af honom få hopp och styrka, ty jag var trött
och missmodig. Slutligen fann jag honom, men han var icke allena, — han
talade med denne mannen från Nazareth. Jag dröjde på afstånd för att
icke störa deras samtal; snart reste sig den främmande, och då såg jag
med förundran, hur Johannes böjde sig ned som för att kyssa hans
klädnad. Men han reste mildt upp honom, sade några ord, som jag icke
kunde höra, och gick långsamt därifrån. Då gick jag fram till Johannes,
men han satt försjunken i tankar och märkte mig icke. Först då jag
talade honom till, såg han upp på mig, och aldrig skall jag glömma
uttrycket i hans ansikte. Jag sade honom mitt bekymmer, men han skakade
blott på hufvudet och svarade, i det han med handen visade mig den
främmande: Sök icke mig, — honom skall du följa! Jag stod förundrad och
häpen, då upprepade han sina ord och lämnade mig.

Natanael.

Och du?

Andreas.

Jag greps först af smärta, ty det var mig, som om jag aldrig skulle få
se honom mer. Men jag kunde icke annat än lyda honom, — äfven du skulle
hafva gjort det — och jag följde den främmande. Och då — å, Natanael!

Natanael.

Hvad sade han?

Judas. 2Andreas.

Jag kan icke upprepa hans ord, — men min själ är fyld af dem. Du måste
se honom själf, själf måste du tala med honom I Han är den rätte,
Natanael, hans ord äro som vatten för den törstande, som lefvande
vatten, hvars källa aldrig kan sina! Han talade med mig länge, länge,
och mitt hopp växte till jublande visshet. Se’n dess har jag följt
honom,

— på afstånd blott, då han icke kallat mig, ty han är så vördnadsvärd
och jag ser tankar på hans ansikte, som jag icke vågar störa. Så kom
jag hit, men här förlorade jag honom ur sikte, — det var honom jag
sökte, då jag fann dig. Kom nu, vi skola båda söka honom, — jag har
talat med honom om dig.

Natanael (upprörd).

Har du talat om mig? Och han — hvad sade han?

Andreas.

Om dig? Nej, Natanael, än förstår du det icke! Kom med till honom, och
du skall förstå!

Natanael (tvekande).

Och om äfven detta sviker?

Andreas.

Då, Natanael, är det du som sviker I

(Han vänder sig om för att gå; då får han se Judas, som ofrivilligt
gripen af berättelsen, alltmer närmat sig, men nu, då han ser sig
öfverraskad, hastigt vänder sig bort.)Andreas.

Hvem är den mannen?

Natanael.

Jag vet icke, — kom. låt oss gå!

'Andreas.

Nej, äfven han skall följa oss!

Natanael (imed motvilja).

Han! Men du känner honom ju icke, — du vet icke ens hvem han är.

Andreas.

Jag vet, att han är en människa, och att äfven han skall blifva
delaktig af sanningen, — han, liksom alla!

Natanael.

Alla, — nu svärmar du, Andreas, — sanningen är icke för alla.

Andreas.

Det är just det, som är sanningen, att den är för alla.

Natanael.

Så gif honom sanningen, och du skall se hur han förvränger den!

Andreas.

Hvad vet du om honom?

Natanael.

Jag vet blott att han uppsökt Johannes, och nu--det är en besynnerlig
människa!Andreas.

Ser du, äfven han! — Jag skall tala med honom.

(Solen har gått ned och himmelen börjar rodnat medan mörkret breder sig
öfver nejden. Längst borta mellan klipporna kommer Jesus; han går
försjunken i tankar, tills han varseblifver de trenne andra och sakta
närmar sig dem. Endast Natanael ser honomf och står orörligf följande
honom med blicken.)

Andreas (går fram till Judas).

Du söker Messias!

Judas.

Jag! — Messias?

Andreas.

Ja, det var honom du sökte i Johannes, — men du fann honom icke!

Judas (ser förvirrad på honom).

Jag! — Söker jag Messias?

Andreas.

Ja, jag vet det. Äfven du har hoppats och längtat, äfven du har
misströstat. Men nu är stunden kommen, — Messias är kommen, — följ mig
och du skall finna honom!

Judas.

Gå bort — hvad vill du mig?

Andreas.

Frukta icke! Äfven för dig finnes det rum hos honom!Judas (utbrytande).

Gå bort — lämna mig i fred! Jag har intet med din Messias att skaffa, —
jag vill honom intet! Lämna mig i fred, — annars kunde det blifva
farligt! Hvad skall jag med edra profeter, — jag hatar dem, hör du, jag
hatar dem alla liksom jag hatar Johannes!

Jesus

(står nu tätt intill dem, lägger handen på Judas’ skuldra).

Säg, — hatar du mig?

Judas

(ivänder sig emot honom och ser undrande på hotiom).

Jesus.

Jag säger dig, — det skall icke längre finnas hat på jorden.

Judas

(ser på honom, kan icke svara).

Jesus (till 'Natanael).

Du är Natanael?

Natanael.

Ja, — hur känner du mig?

Jesus.

Jet vet, att du är en tvifiare, — men det finnes intet svek hos dig.
Vill du följa mig och lära dig att tro?

Natanael (upprörd).

Ja, herre!

JESUS (räcker honom handen).

Så kom! (Till Judas) Och du — vill äfven du följa mig?JUDAS (efter en
inre kamp).

Nej, — jag vill icke — jag vill icke!

Jesus.

Så skall det nog komma en tid, då du vill. Jag väntar på dig! (Han
böjer leende på hufvudet till afsked ock går, följd af Andreas och
Natanael.)

(Judas ser stel och orörlig efter honom; då han försvunnit tar han
några steg som för att fly, men stannar åter, lutar sig mot en klippa
och brister ut i snyftningar.)

Det inre af Judas’ boning. Tomt och dystert. I en säng ligger Judas*
moder. En gammal kvinna sitter vakande bredvid sängen.

(Judas inkommer försiktigt} går fram till sängen, hviskar med kvinnan
och lutar sig ned öfver modern; därpå går han tillbaka till dörren och
vinkar utåt. En hvithårig gubbe inkommer tveksamt och stannar borta vid
dörren.)

Judas.

Var tyst, så att du icke väcker min mor! (Till kvinnan.) Du kan gå nu —
jag skall stanna hos henne!

(Kvinnan går.)

Gubben (oroligt),

Hvarför sänder du bort kvinnan?

Judas.

Tyst — kom hit bort, så att den gamla icke vaknar! (För honom med sig
bort frän sängen.)Gubben.

Hvad är det du vill mig?

Judas.

Intet ondt! (Griper om hans arm.) Säg mig blott — namnet, som du nämnde
där utanför,

— hvar har du hört det?

Gubben.

Hvilket namn? Släpp migl

Judas.

Jo, jo, — du nämnde ett namn, — jag hörde det nog. (.Hviskande.) Du
nämnde — Jesus från Nazareth!

Gubben.

Ja så, — den nye profeten! Ja, jag minns nu, att jag talade om honom.
Hvad vill du ined honom?

Judas.

Jag — ingenting! Jag ville blott — — Profeten, sade du?

Gubben.

Ja, den nye galileiska profeten. Hm — hm — nu kommer det äfven profeter
från Ga-liléen?

Judas.

Har du sett honom?

Gubben.

Ja, jag såg honom i Kapernaum, då jag senast var där.

Judas.

Med dina egna ögon?Gubben.

Ja visst, — icke ser jag med andras.

Judas.

Och du har talat med honom?

Gubben.

Nej, — men talas om honom hörde jag mer än nog.

Judas.

Hvad sade man då om honom?

Gubben.

Å hå! — så mycket, så jag gamle icke kan minnas det allt! Man sade att
han var Messias. Judas.

Messias! Sade man, att han var Messias? Gubben.

Ja, ja, — å hå, det är onda tider vi lefva i!

Judas (för sig).

Det var då verklighet!

Gubben.

Ja, ty värr, — nog var det verklighet!

Judas (ser på honom).

Ty värr? — Hvarför säger du ty värr?

Gubben.

Därför att jag menar ty värr.

Judas (häftigt).

Hvad menar du då med ditt ty värr? Gubben.

Jag menar, att det icke är godt med allt detta nya, som folk nu
springer efter. Det äronda tecken, — måtte icke mina ögon få skåda det
som värre är!

Judas {går ifrån honom, vänder tillbaka).

Och löftet, — du tror då icke på löftet?

Gubben (kränkt).

Hvem håller du mig för?

Judas.

Jag frågar om du icke tror på löftet? Gubben.

Skulle jag icke tro} då det står skrifvet!

— Därför skola vi vänta och icke förhäfva oss.

Judas.

Vänta! Hur länge skola vi då vänta? Gubben.

Det är icke skrifvet. Jag har väntat i femtio år, och jag säger: ve, de
förblindade, som tro sig hafva sanningen och förhäfva sig mot Herren!

Judas.

Sålunda — på löftet skola vi tro, men icke på, att det kan blifva
verklighet? Du är en narr, gubbe, hvad är löftet mot verkligheten!

Gubben.

Icke är den Messias, som säger: se, jag är det!

Judas.

Och dock säger du, att du såg honom?Gubben.

Ja ja, — jag såg nog att hans makt är stor, men den är icke af godo!

Judas.

Dock icke så stor, att han kunde vinna dig. Hvar fick du kraften att
stå honom emot?

Gubben.

Ser du, mitt hår är hvitt! Däraf fick jag kraften.

Judas.

Af svaghet alltså?

Gubben.

Jag är för gammal för att löpa efter allt detta nya. Jag vill dö i
frid!

Judas (set med motvilja på honom).

Det är bra, — jag vill dig intet mera, — du kan gå! Gå, säger jag dig!

Gubben (ser på honom, skakar på hufvudet).

Ja ja — å hå, — det är onda tider, — onda tider! (Går.)

Judas.

Det var då ingen dröm, — det är verklighet! (Hviskande.) Och han väntar
på mig!

Modern (svagt).

Judas!

Judas (far förskräckt tillsamman).

Hvad är det, — hvem ropar på mig?Modern (högre).

Judas 1

Judas.

Var det du? (Går fram till sängen.) Hvad vill du? Sof du icke?

Modern.

Är du där? Gif mig dia hand, så att jag känner dig!

Judas (räcker henne handen).

Se här! Hur är det med dig?

Modern.

Nyss var det, som om det skimrade för mina ögon. Yar det solen?

Judas.

Jag vet icke, — kanske var det solen!

Modern.

Jag drömde, att jag hade fått min syn igen, och att jag skulle få se
allt, — ljuset och allt, innan jag dog. Men nu är det mörkt igen.

Judas.

Solen har gått ned nu, — det är därför, det är mörkt.

Modern.

Din röst är så mild, Judas, — är det därför att du vet, att jag skall
dö?

Judas (svarar icke).

Modern.

Du har icke varit densamme, allt sedan den dagen, då jag kom hem från
öknen. Jag harnog märkt det, fastän jag icke sagt något. Säg, är det
därför, att du vet, att jag skall dö?

Judas.

Nej, det är icke därför.

Modern.

Hvad är det med dig? Du försummar ditt arbete, — jag har nog märkt det,
— du har aldrig någon ro, du bara går och går, som om du ginge med ett
brott på ditt samvete.

Judas.

Ett brott, säger dul

Modern.

Ja, — eller en stor lycka, jag vet icke hvilketdera. Kanske en lycka,
ty din röst är så mild ibland. Och ofta, då jag legat vaken om
nätterna, har jag hört dig vända dig i din säng och mumla ord, som jag
icke förstått. Icke ens om nätterna har du någon ro.

Judas (för sig).

Nej, — icke ens om nätterna har jag någon rol

Modern (reser sig halft upp ur sången).

Säg mig, hvad det är, — anförtro dig åt mig, — det skall lätta ditt
hjärta!

JUDAS (efier en strid med sig själf, hårdt).

Nej, det är intet!

(Han går bort från sängen, modem sjunker med en suck ned igen. Utanför
höras de aflägsna tonerna af ensång, Judas stannar mekaniskt och
lyssnar, går så tillbaka till sängen igen; då han får se modern, lutar
han sig förskräckt ned öfver henne.)

Judas.

Mor! — Mor!

Modern (famlar efter hans händer).

Hvar är du?

Judas.

Här! Hur är det med dig?

Modern.

Res mig upp,—fort, — så att jag kan tala! (Hon sätter sig med Judas
tillhjälp upp i sängen.) Jag tror det är döden, — men först — först
måste jag säga dig något. Jag bedrog dig, Judas — Johannes, som jag
förde dig till, — han var icke den rätte, — han sade det själf — det
var icke han!

Judas.

Nej, jag vet det.

Modern.

Men han sade ock, att tiden är nära, då löftet skall fullbordas, —
snart, snart sade han, skall Messias komma, och allt folket skall se
hans härlighet! Och då, Judas, — om dina ögon få skåda det, — lofva
mig, om du vill att jag skall dö i frid —

Judas.

Tyst, moder!Modern.

Nej, — icke förr än du lofvat mig — förr kan jag icke dö lugn. Judas, —
minns du, när jag läste för dig om profeternas syner, — jag såg dig
bäfva, som stode du inför Herrans ansikte, — dina kinder glödde, — dina
ögon strålade, och du sprang upp och ropade —

Judas.

Tyst moder — tyst!

Modern.

Ser du, du minns det! Judas, — jag skall glömma allt, alla de tårar jag
gråtit för din skull, — då du svek min tro och jag icke längre hade
någon son, — allt skall jag glömma, blott du lofvar mig —

Judas.

Hvad skall jag lofva?

Modern.

Hör mig, min son, — jag känner det, — att snart är tiden fullbordad, —
Messias är nära. Jag skulle icke upplefva det, men du, min son,

— du skall kanske få se honom, och då — Judas (häftigt upprörd).

Mor, — jag har sett honom!

Modern.

Du! (Fattar hans hufuud mellan sina händer.) Du har sett honom?

Judas.

Ja, — jag har sett honom! Då jag hade skiljts från dig i öknen, såg jag
honom! Hantalade till mig, — han bjöd mig att följa sig. Och se’n dess
—

Modern.

Det är därför du icke mer är som förr?

Judas.

Jag har ingen frid längre, — jag har försökt glömma honom, men jag kan
det icke. Hans bild förföljer mig, — stundom tycker jag att hän står
bredvid mig och ser på mig, — stundom, då solen går ned, som den
kvällen, ser jag honom i fjärran, hur han vinkar mig, och om nätterna
ropar han mitt namn.

Modern.

Så gå, min son, gå!

Judas.

Nej, — jag vill icke, jag fruktar det! Å, jag har kämpat, — liksom
Jakob brottades med Herren, så har jag brottats med honom, vakande och
i sömnen. Jag har sagt mig, att det var ingenting, — blott en dröm, ett
foster af min inbillning, — men i dag —

Modern.

I dag?

Judas.

Det är verklighet, mor! Hans rykte har redan gått ut öfver landet, och
folket tror, att han är Messias.

Modern.

Och du, — tror äfven du?Judas.

Ja, det är det förfärliga, — allt sedan jag* såg honom tror jag, att
han är Messias.

Modern.

Så gå, min son, — Herren har utvalt dig! (Hon sjunker åter ned på
bädden.)

JUDAS.

Tror du? Å, denna tanke, — äfven jag har haft den! Men den fyller mig
med ångest, — hvarför skulle han utvälja mig — just mig? Då vill jag
fly, — eller trotsa honom, — men det finns ju intet att fly — och intet
att trotsa,

— det är som att slåss med tomma luften! (Ser på modem, lutar sig ned
öfver henne) Hvad är det mor, — hvad ser du?

Modern {svagt).

Välsignad du, min son! Jag vet, — att du skall gå — till honom, — och
du skall — se — (Drar ett djupt andedrag och dör.)

Judas

(fattar hennes händer, men släpper dem åter, lutar sig ned öfver henne
och lyssnar vid hennes bröst. Sä reser han sig långsamt upp)

Ja, moder, — jag skall gå!Andra akten.

Gården utanför Simons hus, pä en höj dsluttning i närheten af sjön
Genezareth. Huset till höger, med ingång frän gården, lågt och
oansenligt. Förbi gården går vägen fram, invid den en brunn. Där bortom
går berget i en skarp sluttning, lämnande utsikt öfver Genezareth,
omgifven af andra höjder, de i fjärran blånande mot luften.

Himlen är hög och molnfri, strålande eftermiddagssol. Kvinnor komma
till brunnen för att hämta vatten, stanna och tala med hvarandra; man
hör ljudet af skratt och glada röster.

På en bänk inne på gården sitter Maria Magdalena, försjunken i tankar.

Judas kommer framåt vägen; han är dammig och går med tunga steg, som
utmattad efter en lång vandring. Han ser kvinnorna vid brunnen och
ämnar först gå fram till dem, men häjdar sig och går i stället in på
gården, fram till Maria Magdalena.

Judas.

Kvinna, säg mig! [Då hon icke hör honom, lägger han handen på hennes
skuldra.) Hör, kvinna!Maria Magdalena

(spritter till, ser hastigt upp på honom och skjuter med en åtbörd af
skygghet och motvilja bort hans hand.) Hvad vill du mig?

Judas.

Kan du säga mig, hvar jag skall finna Jesus från Nazareth?

Maria.

Jesus från Nazareth 1 Hvarför säger du icke äfven Josefs, timmermannens
son?

Judas.

Du känner honom?

Maria.

Nej, honom känner jag icke.

Judas.

Och du kan icke föra mig till honom? Maria.

Nej!

Judas

(vänder sig bort för att gå).

Maria.

Men söker du Messias, så kan jag föra dig till honom.

Judas (stannar).

Messias! Ja ja, — det är honom jag söker. Säg mig, hvar är han?

Maria (ser misstroget på honom). Hvad vill du honom? Du är icke
härifrån?Judas.

Nej, — jag är långväga ifrån.

Maria.

Kanske från Jerusalem?

Judas.

Nej, — livarför tror du att jag är ifrån Jerusalem?

Maria (halft för sig).

Från Jerusalem kommer intet godt!

Judas (ser på henne).

Jag vill honom intet ondt om det är det du fruktar.

Maria (ser upp på honom med glänsande ögon).

Fruktar! Icke fruktar jag något!

Judas (häftigt).

Kvinna — gäckas icke med mig! Om du vet hvar han finnes, så för mig
till honom! Jag har vandrat länge, min fot har icke känt någon hvila
och mina ögon ingen sömn,, jag vågade icke stanna, ty jag hade en
fruktan inom mig, att jag skulle komma för sent.

Maria.

Hvarför för sent?

Judas.

Jag sade till mig själf: nu är stunden förlorad, — du lydde icke, när
han kallade dig, — nu är det för sent, du skall icke finna honom,

— och sedan skall du täras afen ständig ånger! Den tanken lämnade mig
ingen ro, det varsom om marken brände mina fotter, och jag kunde icke
hvila, förr än jag funnit honom. Jag har vandrat från stad till stad,
från by till by, och ryktet om honom ledde mina steg. Så har jag kommit
hit, ty här sade man, att jag* skulle finna honom.

Simons hustru (har kommit ut ur huset och hört hans sista ord).

Man har sagt sant, främling — han är här 1

Judas

(*vänder sig emot henne).

Hustrun.

Stanna här, och du skall snart få se honom.

Judas.

Här?

Hustrun.

Ja, just här. Du vet då icke hvar du befinner dig? Detta är Simons hus.

Judas.

Simon?

Hustrun.

Ja, — vet du icke hvem Simon är, mästarens mest älskade lärjunge?

Judas.

Nej, —jag har ju sagt dig, att jag är långväga ifrån.

Hustrun.

Ja, du ser trött ut, — vill du icke hafvra något att dricka?Judas.

Jo, gif mig en dryck vatten!

Hustrun.

Vänta, skall jag hämta dig friskt från brunnen! (Tar en kruka och går
till brunnen).

Judas (går fram till Maria Magdalena).

Om du känner honom, hvarför är du då icke hos honom?

Maria.

Än behöfver han mig icke, och jag är icke värdig att ständigt vara
honom nära.

Judas.

Hvarför är du icke värdig?

Maria (häftigt).

Fråga den första du möter, — fråga henne där, och hon skall säga dig
det. (Stiger upp och går bortåt.)

Judas.

Säg mig, — hvarför trodde du, att jag ville honom något ondt?

Maria (stannar).

Ingen vet, när stunden är inne; därför är det bäst att vaka! (Går ut på
vägen och försvinner.)

Hustrun (som kommit tillbaka från brunnen).

Se här — drick!

i JUDAS (sedan han druckit).

Hvem var kvinnan där?Hustrun.

Det yar Maria Magdalena, en af dem, som följa mästaren.

Judas.

Hennes tal var så besynnerligt?

Hustrun.

Ja, hon är stundom ännu förvirrad. Hon har varit en besatt, men
mästaren har botat henne.

Judas.

Hon sade, att hon var icke värdig att vara honom nära, — hvad menade
hon med det?

Hustrun.

Hon har varit en synderska.

Judas.

Hon! Jaså.

Hustrun.

Säg mig, — söker du kanske också mästaren för någon sjukdoms skull?

Judas (ser på henne).

För någon sjukdom! Kanhända!

Hustrun.

Han skall nog bota dig.

Judas.

Äfven du känner honom då?

Hustrun.

Ja, — så ofta han är i Kapernaum, bor han ju här hos oss.- 47 -Judas.

Bor han här? Och du talar med honom?

Hustrun.

Ja, visst talar jag med honom. Menar du, att han icke skulle anse mig
värdig därtill, — å, då känner du honom icke. Jag är en stackars olärd
kvinna och mycket af hvad han säger, förstår jag icke, — men det vet
jag, att han är det bästa jag ännu skådat på jorden. Och han inger
ingen fruktan; därför undrar jag stundom, om han verkligen är en
profet; där deras tal är som gissel, är hans som helande örter. Simon
säger också, att han är förmer än en profet, — han kallar honom
Messias. Men det förstår jag icke, — det är mig nog, att se och höra
honom. Ser du, här på bänken brukar han sitta ibland om kvällarna och
se ut öfver vattnet, — och när jag då betraktar hans ansikte, får jag
en så underlig känsla, som om jag förstod mycket mer än hvad jag
verkligen förstår. Men då vågar jag icke tala honom till, och när han
dröjer för länge och glömmer bort sin hvila, sänder jag ett af barnen
till honom. Ty han har sagt, att de störa honom icke.

Judas.

Är du viss på, att det är om honom — Messias — som du talar?

Hustrun.

Du tror mig icke? Här kommer Simon,

— du kan fråga honom!- 48 -Simon

(kommer nedifrån vågen och går in på gården; han är en medelålders man
med ett kraftigt yttre).

Har icke mästaren kommit än?

Hustrun.

Jag väntar honom hvar stund, — kommer du icke från honom?

Simon.

Icke nu — jag har varit vid noten.

Judas (ser på honom).

Vid noten!

Simon (till hustrun).

Hvem är mannen där?

Hustrun.

Det är en främling som söker mästaren. Han säger, att han är långväga
ifrån.

Simon (går fram till Judas).

Du söker mästaren?

Judas (betraktar honom).

Du är Simon?

Simon.

Ja, det är jag, en af hans lärjungar.

Judas.

Och du sade att du varit vid noten?

Simon.

Ja, — hvarför frågar du det?

Judas.

För intet. Jag ville blott veta — om fångsten blef rik.Simon.

Jag har icke skäl att klaga. Men vill du icke komma in i huset och
vänta tills mästaren kommer? Du ser trött ut och behöfver hvila,

Judas.

Ja, — jag är trött! (Följer honom fram mot huset, mm då Simon redan
öppnat dörren, stannar han plötsligt.) Hvem är det som skrattar?

Simon (ser förvånad på honom).

Det var väl något af barnen.

Judas.

Nej, — jag går icke in.

Simon.

Säg mig, — är du en af Johannes Döparens . lärjungar?

Judas (häftigt).

Jag, — nej, hvarför tror du det?

Simon.

Jag tänkte det, — ty de kunna visst ej heller tåla att man skrattar. En
gång kommo några af dem till mästaren och förebrådde honom, att vi icke
äro som de, att vi icke fasta och späka oss.

Judas.

Och han, — hvad svarade han?

Simon.

Han svarade dem, att icke slår man nytt vin i gamla säckar, ty då
sprängas de sönder, utan till nytt vin skall det vara nya säckar.

Judas. 3Judas.

Det förstår jag icke.

Simon.

Jag tror han menade, att det behöfves ett nytt sinne för att fatta hans
lära.

Judas.

Och du, — fattar du den då?

Simon.

Nej, icke allt, — stundom är det som om mitt sinne ville sprängas
sönder af hans tankar, och då fruktar jag att jag är för gammal.

JUDAS {plötsligt utbrytande).

Hvar är han då, — hvarför kommer han icke!

Hustrun (borta vid vågen).

Simon, — se, — en sådan skara som samlat sig där borta! Hvad kan det
betyda?

Simon (går till henne).

De komma hitåt, — hvad kan väl hafva händt?

Hustrun.

Hör, hur de ropa! Men hvad ropa de?

Simon.

Det är glädjerop, — Herren vare lofvad, jag fruktade en olycka.

Hustrun.

Här kommer Tomas, han kan säga oss.

(lomas och en annan låijunge komma.)

Simon.

Hvad är det Tomas, — hvarför strömmar folket samman?Tomas.

Gläd dig, Simon, detta är en stor dag!

Simon.

Hvad har då händt?

Den andra Lärjungen.

Från alla håll strömmar folket samman för att hylla mästaren.

Tomas.

De kasta blommor för hans fötter, hvar han går fram!

Lärjungen.

Och många ropa, — hell: Messias, hell Guds son!

Hustrun.

Snart äro de här! — Johannes skyndar före

dem.

Simon.

Säg mig då, hvad som händt, Tomas!

Tomas.

Strax sedan du hade gått, samlade sig folket omkring honom och bad
honom tala till dem. Länge satt han tyst, liksom om han icke hörde
deras böner. Men plötsligt reste han sig upp, och då var hans ansikte
som förklaradt. Rundt omkring honom stod folket i andlös tystnad och
alla blickar hängde vid hans ansikte. Och så började han att tala —

Simon.

Hvad talade han om? (Johannes kommer i stormande ifver.) Hvad sade han,
Johannes?Johannes.

Hvad han sade? Bed mig icke att upprepa det, — jag kan det icke. Så har
jag aldrig förr hört honom, — det var som om jag lyssnat till Herrens
egen röst, men icke i vrede utan i mildhet. Jag hörde en kvinna gråta
bredvid mig och mina egna ögon blefvo skumma. Och dock var det seger i
hvarje ord, — den skönaste seger! Ja, nu känner jag mig så stark, att
jag skulle kunna gå ut och eröfra världen. Men nu skola vi hvila! Kom,
vi skola pryda hans plats med blommor! (Till Simons hustru.) Har du
allt redo, — vi måste skynda oss, ty han är snart här! Har du blommor?
(Skyndar in i huset.)

Simons Hustru (ser efter honom, skakar leende på hufvudet).

Alltid densamme! Men nog skall han finna allt redo.

(Under det följande höres ett sig allt mera närmande sorl, som af en
stor människomassa, jubel och rop af vHell Messias*.)

Tomas.

Se, där kommer han! Se hur de trängas omkring honom, — de kunna räknas
i hundraden, — snart skola de vara tusenden.

Lärjungen.

Hör hur de ropa: Hell Messias! Hell Guds son!

Tomas.

Icke Guds son, — det hör jag icke!Simon.

Koin låt oss gå honom till möte!

(De gå ut på vägen.)

Simons Hustru.

Nu vinkar han åt folket att stanna, men de vilja icke lämna honom, —
många följa honom ändå. (Till Judas.) Hvarför står du där borta, — kom
hit och se!

Judas (gör en afvärjande åtbörd).

Nej, — nej!

Hustrun.

Har du gått så långt och längtar dock icke att se honom? Eller fruktar
du för honom?

Judas (för sig).

Ja, — jag fruktar! Se, — det är han! *

(JJnder det följande står han orörlig, med blickame oafvändt fästa på
Jesus. Jesus kommer, omgifven af sina lärjungar; med dem en stor skara,
män och kvinnor. Själf går han med lärjungarna in på gården, medan
folket stannar därutanför och så småningom af-lägsnar sig.)

Simon.

Är du icke trött, mästare?

Jesus.

Jo, Simon, — men lycklig som efter en stor skördedag.

Simon.

Så kom in och hvila dig!Jesus.

Här lios dig, Simon, har jag alltid funnit lyckan, — här är själfva
mödan en hvila.

Simon.

Kommer du, mästare?

Jesus.

Nej, hvarför skola vi gå in. Kvällen är vacker, låt oss stanna här ute!

Johannes (som kommit ut ur huset).

Skall du icke se hur jag klädt åt dig med blommor?

Jesus.

Har du klädt med blommor, Johannes! Då

får jag väl gå in! (Han går mot huset, .då faller hans blick på Judas
och han stannar. Del kommer ett ljust. uttryck i hans ansikte och han
går fram mot Judas.) Så kom du dock! Ja, detta är en lyckodag! Men du
har låtit mig vänta länge.

JlTDAS (Jaller ned för honom, griper fast i hans klädnad).

Herre, — jag tillhör dig!

Jesus (reser honom upp).

Du hatar då icke längre?

Judas.

Jag älskar dig — och nu hatar jag allt, som förr var mig kärt.

Jesus.

Så hatar du dock?JUDAS.

För din skull, — därför att jag älskar dig.

Jesus.

Icke kan du d& hata. (Lärjungarna närma sig dem). Sedan skall jag tala
med dig. Nu skall du dela vår glädje! Kom! (Han går in i huset, följd
af Judas och de andra, utom Andreas, som står ensam kvar. Utifrån vägen
kommer Natanael, stannar och ser in på gården. Då han får se Andreas
går han fram till honom.)

Natanael.

Står du här ensam, Andreas? Hvarför är du icke med de andra?

Andreas.

Jag kan icke dela deras glädje.

Natanael.

Hvad är det, — hvad grubblar du på?

Andreas.

Om jag sade dig det, skulle du skratta åt mig.

Natanael.

Nej, Andreas, — jag har vänjt mig af med att skratta.

Andreas.

Ja, det är sant, icke heller du tycks dela andras glädje.

Natanael.

Hur skulle jag kunna dela deras glädje, då jag icke delar — det
andra!Andreas.

Hvad menar du?

Natanael.

Nej, det var om dig vi skalle tala, Andreas. Hvad är det som trycker
dig?

ANDREAS (efter någon tystnad).

Jag tänker på — Johannes.

Natanael.

Johannes ?

Andreas.

Ja, — alltsedan jag vet, att han är i fän-gelse, kan jag icke få honom
nr mina tankar. Och i dag, — vänta skall du få höra! Det var då
mästaren talade till folket, jag stod tätt invid honom, och jag
betraktade alla dessa ansikten som voro vända emot honom och i hvilka
jag såg hans tankar spegla sig. Då fylldes jag af en jublande
segerglädje, — en glädje sådan som den dagen, då jag fann honom i
öknen. Men plötsligt hejdades min blick, — något borta från de andra
stodo tre män tillsamman, med sänkta hufvuden, mörka och dystra. Då
greps jag af oro, jag tyckte, att jag kände dem, men kunde icke minnas.
Jag såg åter bort och försökte glömma dem, men det var förgäfves,

— jag visste att de stodo där, mina blickar drogos omotståndligt till
dem, och jag hörde icke längre mästarens ord. Då såg plötsligt en af
dem upp, jag tyckte att han såg på mig, — och jagkände igen honom. Det
var en af Johannes lärjungar.

Natanael.

Är du säker på det? Kanske bedrog du dig.

Andreas.

Nej, ty i detsamma igenkände jag äfven de andra. Och då såg jag
Johannes framför mig, jag tyckte att han såg anklagande på mig, och--

'Natanael.

Hvarför plågar du dig med detta? Det var ju hans egen vilja, att du
skulle lämna honom.

Andreas.

Ja, jag vet det nog. Men då jag tänker på, att han är ensam, lidande,
kanske nära döden, — medan vi--

Natanael.

Ångrar du dig, att du öfvergaf honom?

Andreas.

Hur skulle jag kunna det, — jag öfvergaf honom ju för en större.

Natanael (forskande).

Är du viss på det?

Andreas.

Natanael, — är du icke viss på det?

• Natanael.

Jo, så viss som att jag lefver.Andreas.

Med hvad rätt tviflar du då på mig? Du glömmer, att det var jag som
följde honom först af alla.

Natanael.

Nej, — jag glömmer det icke. Din blick är skarp, Andreas, och finner
målet snabbare än någon annans, men din arm är svag och pilen når
sällan fram. Se på din broder Simon, han kan skjuta miste, men han når
dock fram till målet.

Andreas.

Jag vet, att Simon är bättre än jag, men jag kan icke vara som han.

Natanael.

Nej, men bemanna dig, Andreas, — ännu glöder din eld, snart kanske
skall den alldeles slockna.

Andreas.

Da bedrar dig, den brinner lika starkt som förr. Men då jag tänker på
Johannes, som lider för sin saks skull, synes mig allt här för ljust
och lyckligt, och jag får ingen ro.

Natanael.

Är då icke läran det främsta, utan lidandet?

Andreas.

Jag vet icke, — nu synes det främsta mig vara, att lida för läran.

Natanael.

Är icke detta en svag bekännelse, Andreas?Andreas.

Kanhända, — därför längtar jag att lida mig stark.

Natanael.

Haf tålamod, — nog får du lida.

Andreas.

Jag skulle med glädje dö för den, om det vore i dag!

Natanael.

Men det är dig svårare att lefva för den?

Andreas.

Ja, — så synes det mig nu, och jag af-undas Johannes.

Natanael (för sig).

Se där mina tankar! Och då icke han förmår det, hur skola då dessa
tusenden--?

(Tre mån komma utifrån vågen och gå in på gården, fram emot huset.
Andreas får se dem, griper hårdt om Natanaels arm.)

Andreas.

Ser du, — där äro de!

Natanael.

H vilka?

Andreas.

Johannes’ lärjungar! (De tre männen gå in. i huset.) Hvad vilja de här?
Jag anar något ondt.

Natanael.

De föra väl något bud från Johannes.Andeeas.

Det stod en olycka skrifven på deras ansikten. Kom, låt oss gå in!

(De gä mot huset; i detsamma kommer Judas ut. Natanael stannar då han
får se honom.)

Natanael.

Han bär!

(Andreas går in. Natanael och Judas åro ensamma. Judas går med sänkt
hufvud bortåt.)

Natanael (går fram till honom).

Du här!

Judas.

Hvem är du som känner mig?

Natanael.

Känner du icke mig?

Judas (ser på honom).

Jo, nu minns jag, — du var med i öknen den gången, då jag först såg
honom. Minns du, — hur underbart var det icke, — öknens tystnad och
solen som sjönk, — där stod han vid min sida, — som genom ett under
stod han där, och han såg på mig. Och nu! Jag förstår icke, — hvarför
finner jag honom här?

Natanael.

Hvar väntade du då att finna honom?

Judas.

Det vet jag icke, — men icke här, — icke så! Jag tyckte, att min
vandring var som uppför ett högt berg, — jag gick som en sofvandeoch
såg intet omkring mig, men jag kände att vägen gick uppåt, — upp från
allt som skymde och stängde; under mina slutna ögonlock såg jag ljuset
växa, och där högst uppe stod han, men jag kunde knappast skönja honom
för ljus. Jag var full af ångest, att jag aldrig skulle nå dit upp, men
då såg jag hur han räckte fram sin hand mot mig, och plötsligt stod jag
vid hans sida. Då öppnades mina ögon, och djupt inunder mig, — så
oändligt djupt, såg jag världen och människorna, allt det som jag förr
tillhörde, men som nu var intet för mig, — blott en syn i fjärran. Ja,
så drömde jag mig det!

Natanael.

Du drömde!

Judas.

Och nu! Ser du, — där inne sitta de, — och han midt ibland dem, —och
jag,—jag satt där också, — jag skulle ju dela deras glädje! Och allt
var som förr! Jag trodde mig stå fri uppe på bergets topp och jag
vaknade midt i vimlet vid dess fot. (Gripet hans arm.) Säg mig, hvad är
detta, — är det en dröm eller verklighet?

Natanael.

Du gick efter en dröm, men verkligheten har fångat dig.

Judas.

Är han då icke Messias?Natanael.

Jo, men icke drömmens, utan verklighetens Messias.

Judas.

Ja, — det var ju det underbara, att han var verklighet, — men icke
denna verklighet.

Natanael.

Tror du då, att det finns mer än en?

Judas.

Ja, hvarför har jag annars kämpat och lidit, — var det icke tvenne
makter, som kämpade om mig, hvem af dem jag skulle höra till? Det var
ju det förfärliga, att där stod verklighet gent emot verklighet, — båda
funnos där, och jag måste välja. Nu har jag valt, — nu hör jag honom
till, — skall jag då icke nu vinna frid?

Natanael.

Nej, — nu först börjar striden.

Judas.

Hvilken strid?

Natanael.

Den stora, hopplösa striden — att förena de båda till en!

(Andreas kommer ut ur huset. Efter honom Jesus och de andra
lärjungarna. Alla se dystra och förstämda ut.)

Andreas.

Natanael, — Natanael — han är död!

Natanael.

Hvem? Johannes?Andreas.

Ja, Johannes är död, —mördad i fängelset.

Natanael.

Mördad?

Andreas.

Mördad af Herodes!

(Tystnad, Lärjungarna tala hviskande med kvar andra.)

Jesus.

Han var det första offret!

Simon.

Hvad menar du, mästare, — icke behöfver du frukta för dig!

Jesus.

Tror du då, att de hafva mindre att frukta af mig än af Johannes?

Simon.

Stanna blott hos oss, mästare! Här skall ingen göra dig något ondt, här
älska dig alla, och om någon fara hotar dig, skola vi försvara dig.

Jesus (ser pä honom).

Gå ifrån mig, frestare! (Han vänder sig ifrän honom och gär boi tät.)

Johannes.

Hvart går du, mästare?

Jesus.

Jag går ut i öknen.

Johannes.

Få vi icke följa dig?— 64 -Jesus.

Jo, men säg det icke åt folket. Jag vill vara allena! (Han går;
lärjungarna följa honom.)

Judas (i ett utbrott af glädje). Till öknen! Ja, till öknen!

I öknen på andra stranden af Genezareth. En hög bergsplatå, omgifven af
klippor. Det är natt, strax före morgongryn ingen.

Omkring en halft utbrunnen eld äro lärjungarna lägrade. Elden upplyser
svagt deras gestalter, men lämnar det öfriga i mörker.

Något skild från de öfriga sitter Judas; i närheten af honom Tomas. Å
annat håll Andreas och Natanael tillsamman.

Andreas.

Det lider mot gryningen.

Natanael.

Tror du? Än ligger ju mörkret tätt.

Andreas.

Men stjärnorna börja blekna och nyss kände jag en svag vindfläkt. Hvad
Simon dröjer!

Natanael.

Simon, — är han icke här?

Andreas.

Han gick med Johannes att söka mästaren. Har du sofvit?- 65 -Natanael.

Nej, men jag märkte det icke. De hafva väl ej funnit honom.

Andreas.

Hvarför går han fjärran från oss, — det gjorde han aldrig förr. Det är
som han ville dölja något för oss.

Natanael.

Kanhända.

Andreas.

Hvad skulle han väl behöfva dölja för oss? Natanael.

Det som skulle göra er svaga, om ni sågo det.

Andreas.

Hvad menar du? Säg ut!

Natanael (efter någon tystnad, ser på honom).

Jag menar — tviflet.

Andreas.

Tviflet! Icke kan han tvifla!

Natanael.

Måste då icke han känna det mer än någon annan, — han som tagit det
allt uppå sig? Och hur skulle han väl kunna undgå det?

Andreas (griper plötsligt tag i honom, ser in i hans ansikte).

Natanael, — du —! (Slapper honom åter.) Dårskap! Har kunde jag väl
tro!Natanael (sakta).

Hvad trodde du?

Andreas.

Ingenting! Jag känner dig ju, Natanael. Men hvarför talar du stundom
mot dig själf? Natanael.

Säg, hvad du trodde, Andreas!

Andreas.

Nej, — det är redan glömdt!

En Lärjunge.

Där komma de!

(Simon och Johannes komma och sätta sig bredvid elden)

Andreas.

Har ni icke funnit honom?

Johannes.

Nej, — vi hafva sökt förgäfves.

Simon.

Det är mörkt, så man knappt ser handen framför sig. Det är bäst att
vänta till morgonen. Tomas.

Nu är det redan tvenne dagar, sedan vi lämnade Kapernaum.

Johannes.

Finge vi blott snart återvända dit!

Judas (ser upp).

Hvarför önskar du det?

Johannes.

Därför att här är dystert, så att man kan frysa in i själen.Judas (för
sig).

Här synes mig godt att vara.

Johannes.

Hvarför lämnade han Kapernaum, där han hade sol och skönhet och
kärleksfulla ansikten omkring sig. Här måste ju allt såra hans sinne.
Och allt sedan han kom hit, är det som om jag icke kände honom så som
förr.

Judas (som förut).

Mig är det, som om jag först nu kände honom.

Tomas.

Johannes’ död grep honom visst djupt. (Tystnad.) Jag fruktar att det
bådar ondt äfven för oss.

Johannes.

Icke våga de göra honom något, som folket älskar.

Tomas.

Äfven Johannes var älskad af folket.

Johannes.

Mera fruktad än älskad.

Tomas.

Lika godt, — de voro dock många som höllo fast vid honom. Och likväl
vågade de taga hans lif.

Johannes.

Du är en olycksprofet.Simon.

Hvad talar ni om, Johannes? Johannes var blott en människa.

Tomas (sakta.)

Och hvad är då mästaren?

Simon.

Det spörjer du? — Yet du icke, att han är Messias, Guds son!

(Alla sitta tysta, så säger Tomas sakta till Judas).

Tomas.

Och likväl är han son till Josef och Maria, som jag båda känner.

Judas (rycker till, ser häpen på honom).

Du tror icke, att han--?

Tomas (utbristande).

Men hur kan jag väl tro, då jag själf har sett hans moder, — med dessa
mina båda ögon har jag sett henne. Och hur kan han vara Guds son, om
han är Marias son? Jag vill tro,—jag skulle med glädje gifva mitt lif
därför; men jag kan icke, — jag kan icke!

Judas.

Och dock är du hans lärjunge?

Tomas.

Ja, jag vet väl, att det är orätt, — att jag borde lämna honom och icke
stjäla en lycka, som jag icke är värdig. Men jag kan det icke,

— icke det heller! Å, jag är en olycklig människa !Judas (forskande).

Du tviflar då på honom?

Tomas.

Icke på honom, — men på allt detta, som jag icke kan förstå. Det plågar
mig. — det förföljer mig! Jag söker tvinga mig att säga: det är sant!
Men inom mig svarar det: nej, icke förr än jag med egna ögon har sett
det, vill jag tro det. Och mycket underbart har jag sett, och dock
tviflar jag hvar gång på nytt. Då tycker jag stundom, att min plats
icke är här, att det vore bättre för mig att blifva hvad jag var förr,
— fiskare helt rätt och slätt, — ty det förstår jag och där finns intet
hvarpå jag kan tvifla.

Judas {som förut).

Du längtar tillbaka till ditt förra lif?

Tomas.

Nej, — förr hvad som helst. Och han har icke heller förskjutit mig?

Judas.

Yet han det?

Tomas.

Ja, han vet det, och han vredgas icke på mig, — kan du förstå det? Jag
har sett honom vredgas på andra för deras otros skull och hört honom
bestraffa dem med ord, som kommo mig att bäfva Men icke på mig, — det
är sällsamt,

— icke på mig! Jag frågade honom en gång; hvarför han icke vredgades på
mig och badhonom icke skona mig, ty jag längtade efter att bestraffas.
Men då log han endast och svarade: Du är ett barn, Tomas, och på barnen
vredgas jag icke. Ocb så tilläde han: Du är mig kär för ditt tvifvels
skull, liksom Simon är det för sin tros skull! Jag förstår det icke,
men så sade han.

(Under detla har dagen inbrutit, eldskenet har förbleknat för
morgonrodnaden. I fjärran skönjer man nu Genezareths yta, ännu sänkt i
skugga och på andra sidan de skogbevuxna höjderna omkring Kapernaum.)

SlMON (reser sig upp).

Det dagas!

Johannes.

Och ännu kommer han icke.

Andreas.

Hvarför undflyr han oss?

Simon.

Det hafva vi ingen rätt att fråga. Må han blott alltid finna oss, då
han söker oss.

Johannes.

Kom, låt oss alla leta efter honom!

(De gå åt skilda håll, utom Judas och Tonms.)

Judas (som betraktat Tomas med ett växande misstroende).

Hvarför säger du mig detta?

Tomas.

Åt de andra kan jag icke säga det.

Judas.

Och hvarför då åt mig?Tomas (tvekande).

Därför att jag stundom tänkt, att äfven du tviflar så som jag.

Judas (härdt).

Tycker du att jag är som ett barn?

Tomas.

Nej, — det ser jag nog, att det är mycket som skiljer oss åt. Men jag
har sett, att du ofta gått ensam och grubblande, och då har jag tänkt —
och nästan önskat, att det var mina tankar, som plågade dig, ty jag har
känt mig så förfärligt ensam med mitt tvifvel bland alla dessa som äro
bättre än jag.

Judas (häftigt).

Med hvad rätt tror du, ätt jag är som du?

Tomas.

Med ingen rätt. Men icke kan man råda öfver sina tankar.

Judas.

Hvad hafva dina tankar med mig att skaffa? (Reser sig upp.) Och du
bedrar dig, — jag tviflar icke, — jag tror att han är Messias!

Tomas (efter någon tystnad, med förändrad ton).

Hvart gingo de andra?

Judas.

Jag vet icke, — de hafva väl gått för att söka sig hem. De frukta ju
öknen.

Tomas.

Skola vi då icke följa dem?Judas.

Gå du, — mitt hem är icke deras. (Ser sig omkring.) Här är mitt hem.
(Tornas går). Nej

— jag tviflar icke, — jag tror att han är Messias!

(Jesus kommer. Han stannar på höjden och ser ut öfver Genezareth, som
nu ligger glin dr an de i morgonsolen.)

JUDAS

(ser honom, närmar sig honom tveksamt, faller så plötsligt ned för
honom och säger med hög röst),

Hell dig, Messias!

JESUS (ser förundrad på honom).

Judas, — är det du! Nej, icke så, — res dig upp!

Judas.

Se, här faller jag ner för dig! Hör migT mästare, — så vist jag här
ligger i stoftet för dina fotter, så . visst tror jag ock, att du är
Messias Tvifla icke på mig, mästare!

Jesus.

Res dig upp! Icke tviflar jag på dig.

Judas (reser sig).

Hvarför kräfver du då intet af mig för att jag må bevisa min tro? Ser
du icke, att jag längtar efter offer, att jag försmäktar af att intet
få göra för dig? Jag ville ju gifva dig allt, — mig själf, mitt lif, —
och du kräfver intet!Jesus.

Intet, säger du! Förstår du icke, att jag har tagit ditt lif, Judas?

Judas.

Nej, jag förstår det icke, —jag känner det icke så. Kräf något af mig,
— nu, — i denna stund! Hvad skall jag göra för att du må se min tro?
Skall jag störta mig här utför branten,

— befall blott och jag lyder dig!

Jesus.

Det är ditt lif jag kräfver, — icke din död.

Judas.

Om du ville det, så blefve det icke min död. Är du icke Messias?

Jesus.

Du klentrogne! Du begär då tecken för att du skall tro.

Judas.

Jag begär att få göra någonting för dig, mästare! Detta intet skrämmer
mig.

Jesus.

Allt hvad du gör af kärlek, Judas, det har du gjort för mig, — något
annat offer begär jag inte.

Judas (ser på honom).

Jag förstår dig inte, — hvad finnes det väl för mig utom dig?

Jesus.

Nej, än förstår du mig icke, men en gång skall du nog göra det. Kom,
följ mig!

Judas, 4Judas.

Hvart går du?

Jesus.

Yi skola återvända till Kapernaum.

Judas.

Till Kapernaum! Nej, nej, — gå icke dit!

JESUS (ser forskande på honom).

Fruktar du för det?

Judas.

Hvarför stannar du icke här i öknen? Så var det, jag drömde om dig, —
allena i öknen, fjärran från lifvet, — och så var det jag längtade
efter dig.

Jesus.

Det var om Johannes du drömde, och icke om mig.

Judas.

Nej, mästare, — det var om dig, — endast om dig. Stanna här, — om ock
alla öfvergifva dig, så skall jag följa dig, och jag skall försaka allt
för dig!

Jesus.

Den som flyr, har icke kraft att försaka. Hvarför går du så ensam,
Judas, — hvarför talar du icke med de andra? De skola lära dig mycket.
Se blott på deras ansikten, — det är icke synd som står skrifvet
däruppå, de äro glada och förnöjsamma, fulla af tro och tillit. Ja, —
de äro mitt utvalda folk!Judas (bitterf).

Hvarför har du då utvalt mig. Jag är icke som del

Jesus.

Just därför har jag utvalt dig, — ty alla skola blifva utvalda. Judas,
kom hit! Ser du, hur solen lyser på Kapernaum. Där går nu folket till
sitt arbete, glada som om de gingo till en fest. Tror du icke de älska
denna jord, som föder dem? Jo, Judas, allt detta, — själfva luften som
du andas, själfva gräset som du trampar på, — allt detta skall du
älska, då älskar du också mig rätt.

Judas (skyggar med handen för ögonen).

Fresta mig icke mästare!

Jesus (ser på honom).

Är du så svag?

Judas.

Om det är svaghet, så skona mig!

Jesus.

Nej, Judas, då måste du kämpa tills du blir stark!

Johannes (kommer, ser Jesus och ropar).

Jag har funnit honom!

(Lärjungarna komma från skilda håll och samlas om Jesus.)Tredje akten.

Gården utanför Simons hus.

Simons hustru sitter utanför huset. Maria Magdalena kommer från vågen.

Maria Magdalena.

Nu komma de. Simon sände mig förut för att säga dig till.

Hustrun.

Hvad sade han mera?

Maria.

Intet mera.

Hustrun.

Säg mig, — såg han dyster ut?

Maria.

Hvarför frågar du det?

Hustrun (skakar på hufvudet). Ja ja, — nu är det förbi med de lyckliga
dagarna 1

Maria.

De lyckliga dagarna I

Hustrun.

Har du icke märkt, hur allt blifvit för-ändradt? Alla ansikten hafva
blifvit dystra ochalla blickar mörka. Äfven Simon är sig icke lik. Och
mästaren, — hans tal som förr var så mildt, nu skrämmer det mig nästan,
— jag tycker han fordrar mer än hvad jag kan gifva. Hvarför kan icke
allt vara som förr, — hvarför kan lyckan icke vara beständigt?

Maria.

Det frågar du mig!

Hustrun.

Å nej, — icke just dig, —jag frågar blott. Och så skola de vandra bort
igen, — kanske för länge.

Maria.

Skola de vandra bort?

Hustrun.

Ja, har da. icke hört det? De skola till Jerusalem.

Maria.

Till Jerusalem?

Hustrun.

Ja, Simon berättade mig det, — de skola till löfhyddofesten. Hvarför
blir du så blek?

Maria (vänder sig bort). '

Det är intet.

Hustrun (reser sig upp).

Ja ja, — jag anar det, — det är förbi med de lyckliga dagarna. (Går in
i huset.)

Maria (Jör sig).

Till Jerusalem! Nej, — det får icke ske!(Judas kommer jtån vägen,
siannar och befraktar Maria Magdalena. Hon blir honom varse.)

Maria.

Hvad vill du, — hvarför ser du på mig?

Judas.

Jag ser att du är vacker, Maria.

Maria (viker undan för honom).

Hvad vill du mig, — hvarför följer du städse efter mig?

Judas (närmar sig henne åter).

Därför att vi två höra samman.

Maria.

Hvad menar du?

Judas.

Minns du första gången jag kom hit, — du var den första jag talade med,
du, synderskan! Yar icke det sällsamt? Ja, vi höra samman, vi två som
äro syndiga, bland alla dessa rena.

Maria (sänker hufvudet).

Du har rätt att skymfa mig.

Judas.

Sörj icke öfver det, Maria, — din synd är dig förlåten, ty du är
vacker. (Närmar sig henne.) Om jag nu sade dig, att jag älskar dig--

Maria

(rätar upp sig och ser honom in i ögonen).

Judas

(möter hennes blick, tar ett steg tillbaka; tonlÖsf).

Du afskyr mig, — äfven du.Maria.

Akta dig, jag bar länge misstänkt det, — du bar ondt i sinnet!

Judas (ser skyggt på henne).

Jag» — mot hvem?

Maria.

Mot honom!

JUDAS (efter någon tystnad, håf-tigt).^

Hvad drömmer du om? Är jag icke hans lärjunge, — har han icke själf
utsett mig bland så många? Jag sökte icke honom, — det var han själf
som kallade mig. Det var hans vilja, icke min! Hvarför klandren I då
mig? (Ser på henne, skrattar.) Akta dig själf, Maria, — jag har
genomskådat dig. (Går in på henne). Du älskar honom!

Maria (bäfvande).

Skall jag då icke det?

Judas.

Icke som du älskar honom, — ty din kärlek är syndig.

Maria 0lidelsefullt).

Nej, — det är icke sant, — det är min kärlek till honom som gjort mig
fri från synden. Jag vill ju intet mer än tjäna honom intill döden.

Judas (rycker till).

Döden, säger du?

{Lärjungarna komma utifrån vägen, gruppvis och i samtal. Judas går
ifrån Maria. Simon och Andreas tillsamman.)Simon.

Jag säger dig, att det är s&. Folket börjar sky honom och många, som
förr sökte honom, draga sig nu undan. De våga icke följa honom längre.

Andreas.

Så låt dem gå! De rädda behöfva vi icke.

Simon.

Men det grämer mig. Jag trodde att vi redan hade segrat. Han ser det
också, och han lider däraf. Har du sett hur förändrad han blifvit, och
hans ord äro icke så milda som förr.

Andreas.

Nej, men de äro starkare.

Simon.

De äro sorgsnare, du, — men kanske icke starkare.

Maria (fram till Simon).

Hvar är mästaren?

Simon.

Han kommer efter med Natanael.

Maria.

Är det sant, att ni skola till Jerusalem?

Simon.

Ja, så har mästaren sagt.

Maria.

Du skall icke låta honom gå!

Simon.

Icke kan jag hindra det, om jag äfven ville.Maria.

Jag säger dig, — låt honom icke gå! I skolen alla ångra det! (Går bot
tät.)

Simon (ser tankfull efter henne).

Kanske har hon rätt, — jag har också stundom tänkt det.

Andreas.

Skall dn nu också blifva en af dem, som frukta?

, Simon.

Jag fruktar icke för mig, men det grämer mig att se honom lida.

Andreas.

Det är stort att lida för en stor sak.

Simon.

Jag tror, att det finnes något större.

Andreas.

Och hvad är det?

Simon.

Jag vet icke hvad jag skall nämna det, ty det är mer än glädje. Det är
det, som jag erfarit nu en tid, och som jag fruktar snart är förbi.
(Han går in i huset.)

Tomas.

Jag undrar, hvad Natanael hade att säga mästaren.

En lärjunge.

Hvad det än var, så var det nog icke för våra öron.ANDREAS (vänder sig
emot honom).

Hvad menar du?

Lärjungen.

Jag menar, att Natanael anser sig vara förmer än vi.

Andreas (häftigt).

Måhända, — ty det är han också.

Johannes.

Det är icke sant, fråga mästaren hvem om är den främste, och du skall
se, om det är Natanael.

Andreas.

Hvem är då den främste?

Johannes.

Den främste är den som älskar honom mest.

Andreas.

Och det är du?

Johannes (uppflammande).

Och om så vore?

Judas (går in till Johannes). Det är icke sant, — det är icke honom du
älskar, — det är din egen kärlek.

Johannes.

Hvad vet du om det?

Judas.

Tror du icke jag har ögon, — å, jag genom^ skådar er alla!

(De vända sig med ovilja ifrån honom.)Tomas.

Den främste är Simon, tj han är den starkaste.

Judas.

Och hvarför är han den starkaste?

(De svara honom icke.)

En lärjunge.

Hvar är Simon, var han ieke med oss? Johannes.

Han har väl gått in för att se om sitt hus.

Judas {hånfullt).

Är det därför han är starkast?

(De tiga, han går ifrån dem.)

Johannes.

Jag kan icke lida honom! Jag har en känsla som om han gick och
spionerade på mig. Hvad skall han här?

Tomas.

Du glömmer att mästaren utvalt honom. Johannes.

Men hvarför har han utvalt honom, det förstår jag icke. Han är ju en
främling bland oss, ingen känner honom.

Tomas.

Mästaren tror på honom.

Johannes.

Är du så viss på det?

Tomas.

Har han icke visat det? Och kanske skolen I snart få mera
bevis.Johannes.

Hvad menar du?

Tomas.

Yar det icke i dag som det skulle bestämmas hvem som skall hafva
pungen?

Johannes.

Jo.

Tomas.

Få se om det icke blir han!

Johannes.

Han, — omöjligt! Hvarför tror du det? Tomas.

Jo, en gång hörde jag mästaren säga--

Johannes.

Kom hit bort, — han kan höra oss!

(De gå bortåt, flere andra lärjungar sluta sig till dem; de tala ifrigt
och hviskande.)

Judas (för sig).

Simon ser om sitt hus, sade han. (Simon kommer ut ur huset, Judas går
fram till honom.) Säg mig, hvad älskar du mera, — ditt hus eller
mästaren?

Simon (ser förvånad på honom).

Skämtar du?

Judas.

Nej, jag skämtar icke, — svara mig!

Simon.

Hur skulle jag kunna tala om det på samma gång.Judas.

Tänker du då icke på det på samma gång?

Simon.

Om du menar, att han alltid är i mina tankar, har du rätt. Men jag
förstår dig icke.

Judas.

Jag menar om du nu skulle välja--

Simon.

Välja, — mellan hvad?

Judas.

Mellan honom och — det andra.

Simon.

Hvarför skulle jag välja, — där kan ju icke vara något val. Du menar,
att jag älskar mitt hem, min hustru och mina barn, — ja, det är sant,
och det synes mig att jag aldrig har älskat dem så högt, som nu, sedan
jag blifvit hans lärjunge. Hur kan där då finnas något val?

Judas (ser på honom).

Säg mig, hvarför blef du hans lärjunge?

Simon.

Jag hörde hans ord och då förstod jag, att det var sanningen som han
talade.

Judas.

Det var då ditt förstånd som förde dig till honom, och icke ditt
hjärta?

Simon.

Icke kan jag skilja mitt förstånd och mitt hjärta.Judas (träffad).

Är det därför du är den starkaste?

Simon.

Hvad menar du, — den starkaste?

Judas.

Ingenting 1 (Simon går ifrån honom) Ja, han är lycklig, — för mig är
det en afgrund mellan dem!

(Jesus kommer med Natanael. Då Jesus skall gå in på gården, fattar
Natanael hans hand, höjer sig ned och kysser den)

Natanael

Farväl, mästare!

Jesus (ser sorgset på honom).

Farväl, Natanael!

(Han går öfver gården fram mot huset. Lärjungarna se på honom med
frågande blickar)

Simon.

Du är så blek, mästare, — är du trött?

Jesus.

Ja, Simon, jag är trött.

Simon.

Stanna då här, mästare, hvila hos mig några dagar, så som du förr
plägade.

Jesus.

Nej, nu är icke tid att hvila.

Simon.

Mästare, — hvad är det som grämer dig, — hvarför anförtror du dig icke
åt oss, — hvarför vill du stå fjärran från oss?Jesus.

Ännu en liten tid och jag kanske skall vara mera fjärran från er.

Simon.

Hvad skulle väl kunna skilja oss från dig?

Jesus.

Hvem vet, Simon, — kanske döden.

(Han vänder sig hastigt frän dem och går in. Lärjungarna följa honom
under dyster tystnad.)

Judas.

Döden! Hvem nämnde det ordet förr? Maria Magdalena! (Ser sig omkring,
så går äfven han in.)

(Till sist äro endast Natanael och Andreas kvar. Då den senare ämnar
följa de andra, ropar Natanael honom)

Natanael.

Stanna Andreas, jag vill tala med dig.

Andreas (stannar).

Hvad vill du?

Natanael (står tyst en stund, så säger han sakta).

Jag vill säga dig farväl, Andreas!

Andreas (fram till honom).

Farväl? Hvart skall du gå? Eller ämnar du icke följa oss till
Jerusalem?

Natanael.

Jag vill säga dig farväl, — för alltid!Andreas.

För alltid! Natanael, du* — nej, det är icke möjligt!

Natanael.

Jo, Andreas, det är så.

Andreas.

Du, — du kan svika honom!

Natanael.

Nej, icke svika, men jag måste lämna honom.

Andreas (vänder sig bort).

Den skillnaden är jag visst för ringa att förstå.

Natanael.

Du är bitter. Jag vet väl att många skola döma mig hårdt, — men det
smärtar mig att äfven du--

Andreas.

Det smärtar dig! Och hvad tror du väl, att jag skall känna! Dig, som
jag trott på mer än på någon annan, dig skall jag se falla ifrån först
af alla!

Natanael.

Hör mig, Andreas!

Andreas.

Ja, jag har trott på dig! Du har varit mig* som en bror, — mer än Simon
har du varit mig som en bror, ty då han klandrade mig, förstod han mig
icke, men du klandrade mig, därför att du förstod. Du har varit mitt
samvete, mitt stöd; då mitt sinne brände mig, gick jag till dig,och då
var din vänskap som en sval källa; då det var' kallt inom mig, sökte
jag dig, ty jag visste att hos dig fanns det värme. Ja, Natanael, jag
har trott på dig, äfven då du synts mig främmande, och då min enfald
icke kunnat följa din klokhet.

Natanael.

Du är bitter!

Andreas.

Nej, men stundom var du mig för klok. Men då blundade jag för att icke
se det, och höll fast din hand, ty den var varm och trofast. Ja, jag
har trott på dig, och nu--!

Natanael.

Nej, Andreas, — nu skall du också höra mig. Du får icke döma mig utan
att försöka förstå. Ser du, Andreas, jag var som den köpmannen,
mästaren talade om, som sökte efter kostbara pärlor. Jag hade sökt vida
omkring, och pärlor hade jag nog funnit, — men dock aldrig någon, om
hvilken jag kunde säga: denna var det jag sökte. Och trött och
missmodig vände jag åter hem, och se, då fann jag den, — jag fann den
genom dig, Andreas. Och glad' gaf jag bort allt hvad jag samlat för att
vinna den.

Andreas.

Och nu kastar du åter bort den!

Natanael.

Nej, men jag vill gömma den väl, så att den icke blir smutsad.Andreas.

Hvad menar du?

Natanael.

Nu skall jag säga dig hvad jag länge icke haft mod att säga mig själf.
Hvad jag funnit hos honom, Andreas, — jag vet att det är det högsta och
skönaste, och i hans ord har jag funnit all världens visdom klar och
genomskinlig som en pärla. Men--

Andreas.

Men?

Natanael.

Det är för högt och för skönt, och det kan aldrig bli verklighet.

Andreas.

Du tviflar på -hans ord?

Natanael.

Icke på deras sanning, men på deras möjlighet.

Andreas.

Det där är åter för vist för mig.

Natanael.

Du känner icke världen så som jag, Andreas.

Andreas.

Ja, jag vet att du är världsklok.

Natanael.

Håna mig icke därför, tj om så är, är det mitt lidande.Andreas.

Ditt lidande, säger du! Är det då icke lidandet du vill fly?

Natanael.

Hvad menar du?

Andreas.

Jag menar att nu, när fara kanske hotar honom, — nu flyr du.

Natanael.

Och det kan du tro?

Andreas (utbrytande).

Hvad skall jag nu väl tro, — när du kan svika.

Natanael.

Jag ville ge mitt- lif för att kunna tro, att den lära, han förkunnar,
kan blifva världens. Men jag tror det icke. Och blir den det, är den
icke längre densamma. Människorna skola förderfva den.

Andreas.

Du tror icke på honom!

Natanael.

Jo, men icke på människorna. Han vill visa dem ljuset och de skola göra
det till mörker. Se dig omkring, Andreas, bland alla dessa, som säga
sig tro på honom, hur många är det väl, som förstå honom?

Andreas.

Och det säger du!Natanael.

Ja, jag tror, att jag har förstått honom. Och det har gjort mig ödmjuk.

Andreas.

Klenmodig tycks det hafva gjort dig.

Natanael.

Jag har sett hvad du icke sett, — hur man redan för vän dt hans ord och
lära. Liksom en dyrbar sten, som går ur hand i hand, söker hvar och en
slipa den efter sin önskan, och de se icke att stenen blir allt mindre
och mindre. Men jag som sett den i dess ursprungliga skönhet, jag vill
icke se den förvanskad. Därför går jag. Förstår du icke, att jag måste
göra det?

Andreas.

Jag förstår blott att du sviker honom.

Natanael.

Det är för att icke svika honom som jag går.

Andreas (kallt).

Hvart går du?

Natanael.

Jag går för att lefva för hans lära så som jag kan lefva för den.
Fjärran från världeii vill jag gömma den i mitt hjärta och söka bevara
den ren och skön, så som jag ser den nu.

Andreas.

Farväl då?

Natanael.

Har du intet annat att säga mig?Andreas.

Intet efter detta.

Natanael.

Farväl då, Andreas!

(Andreas ämnar gå in, i detsamma kommer Judas hastigt ut.)

JUDAS (till Andreas).

Skall du icke skynda dig, — kanske blir du den utvalde.

Andreas

(utan att akta på honom, vändei* åter till Natanael). Hvad skall jag
säga mästaren, när han frågar efter dig?

Natanael.

Det har jag själf sagt honom.

Andreas.

Har du själf?

Natanael.

Ja, trodde du, att jag skulle fly som en tjuf om natten?

Andreas (hårdt).

Ja, jag trodde det. Om du skall gå, så gör det snart, ty jag blir icke
mig själf igen förr än du är borta. (Går hastigt in.)

(Natanael ser efter honom, går långsamt bortåt.)

Judas.

Skall du icke gå in?

Natanael.

Nej.Natanael (stannar).

Judas.

Och om du blef utvald! Vet du då icke hvad de göra?

Nej.

Judas.

Då skall jag säga dig det, — de rådslå om hvem som skall hafva pungen.
Hvarför förundrar det dig?.

Natanael.

Icke förundras jag.

Judas.

Nej, — det är ju intet att förundras öfver! Hvem tror du det blir, —
kanske Simon!

Natanael.

Hvarför just Simon?

Judas.

Å, Simon är en underbar människa! Simon ser om sitt hus. Men jag, — jag
har intet hus!

Natanael.

Hvad talar du om Simon?

Judas.

Simon är en lycklig människa, — hvarför är jag icke som han?

Natanael.

Det gagnar intet att fråga, — kan du icke nå lyckan på din egen väg, —
icke gör du det på någon annans.Judas.

Min egen väg! Jag ville ju icke mera hafva något eget, — därför kom jag
liit. Det var ju mig själf jag flydde, när jag gick till honom.

Natanael.

Då har du gått en svår väg förgäfves.

Judas.

Det var ju det underbara, att han skulle lyfta mig upp från allt det
som jag kallade mitt eget, och som blifvit mig förhatligt, — han skulle
taga min vilja och göra den till sin. Jag skulle se blott honom, — han
skulle stå mig så nära, att allt annat blef fjärran. Men nu tränger det
sig på mig, — så tätt, så tätt, att jag icke kan andas. Han lofvade mig
frid — men jag har ingen frid!

Natanael.

Nej, — så kan den icke vinnas.

Judas.

Hvar skulle jag då vinna den, om icke hos honom? (Hviskande.) Men det
är det förfärliga, det är från honom, som ofriden kommer. Han sträcker
ut sin hand och visar mig — allt detta som icke är han! Han frestar mig
— han frestar mig!

Natanael (närmare).

Frestar han dig?

Judas.

Känner du icke, hur luften trycker bröstet här> och fyller blodet med
feber, — solen brän-ner soin het älskog och jorden lockar till famntag!
Allt ropar: Tag mig, — tag mig! Å, vore jag långt härifrån!

Natanael (efter någon tystnad, går fram till honom).

Säg, — vill dn följa mig?

Judas (ser npp på honom).

Följa dig? Hvart?

Natanael.

Jag vill gå bort från lif vet liksom du.

Judas.

Du — som jag?

Natanael.

Ja, men icke af samma grund. Du vill fly det, därför att det frestar
dig, — men jag därför att det synes mig så fult. Men kanske kunna vi
dock gå tillsamman.

Judas.

Bort från lif vet!

Natanael.

Ja, — för att lefva det högre lif, som blott kommer den ensamme till
del. Du skall lefva fjärran från världen, — fjärran ifrån skall du höra
dess sorl, du skall sitta i stilla begrundan och se det brottas omkring
dig, men dess vågor skola icke nå dig, de skola brytas och blifva till
skum vid din fot. Och du skall gömma de eviga sanningar, som han lärt
dig, i ditt hjärta, — där skola de brinna med en ren ochstilla låga,
som lifvets skarpa vindar icke skola släcka.

Judas.

Du diktar, — icke är det för mig.

Natanael.

Är det då icke det du längtar efter?

Judas.

En gång drömde jag om något sådant, — men det är förbi! Jag tror icke
mera på det, och dina ord låta för mig som en vacker saga.

Natanael.

Låt oss då göra sagan till verklighet!

Judas.

Jag ville göra den till verklighet en gång, men jag fick det icke, — nu
är det för sent. Då det icke blef verklighet med honom, hur skulle det
då kunna bli det utan honom.

Natanael.

Icke utan honom, — ty hans lära är med dig.

Judas.

Hans lära! Hvad är den?

Natanael.

Du frågar hvad hans lära är? Har du då icke förstått hans ord?

Judas.

Förstått! Jag är icke som Simon, — jag trodde på honom och därför
trodde jag på hans ord. Men hvad äro de utan honom! (Ser sig omkring,
kviskande.) Jag skall säga dig något, —

Judas. 5alltsedan vi kommo äter 'från öknen har jag grubblat på hans
lära och försökt att fatta den. Han stötte mig ju ifrån sig — jag fick
ju icke älska honom så som jag ville det, — jag hade en känsla som om
jag föll och jag grep i för-tviflan efter hans lära. Men jag förstår
den inte, och om jag förstår den, synes den mig blott som en dåraktig
dröm, — det finns ingen verklighet däri, — intet som jag kan hålla fast
vid, — det glider undan mig. Han var för mig allt, han var ju
verkligheten, — utan honom är det intet.

Natanael.

Men äfven honom skall du minnas, och så Rkall han vara dig nära.

Judas.

Ja, minnas! Där är det!

Natanael.

Hvad menar du?

Judas.

Det är ju det förfärliga, att jag icke kan glömma honom! Kunde jag
blott det, — kunde jag blott blifva fri från honom! Men jag vet det,
jag skall icke kunna glömma, — hans bild skall förfölja mig och beröfva
mig min frid, — jag skall ständigt se honom framför mig, och då — — Å,
— kunde jag blott bli fri från honomt

Natanael.

Och dock säger du, att du älskar honom?Judas.

Jag vet icke, — kanske hatar jag honom nu Jag vet blott, att han har
makt öfver mig, — säg mig hur jag skall tillintetgöra hans makt, ty
förr får jag icke frid igen!

Natanael.

Du hade rätt, — våra vägar kunna icke vara desamma.

Judas.

Går du?

Natanael.

Ja.

Judas.

Det blir dock en tomhet, — ty dig hat jag kunnat tala med, och det har
varit som jag blott talat med mig själf.

Natanael.

Där sade du ett hårdt ord, men det är kanske sant.

Judas.

Är det hårdt, att du lämnar tomhet efter dig?

Natanael.

Ja, när det blott är tomhet. Men därför är det väl ock jag kan gå. (Han
går bortåt och försvinner på vågen.)

Judas.

Han går! Och jag! År kunde jag blott bli fri!Tomas

(ikommer ut ur huset och går hastigt fram till honom).

Där är dal Hvarför stannade da icke där inne, — hvarför undviker du
oss, liksom hyste du misstro till oss?

Judas.

Är det icke I som undviken mig? Ja, jag beklagar mig icke, jag behöfver
icke er.

Tomas.

Om jag någon gång visat misstroende mot dig, så ber jag dig nu förlåta
mig.

Judas (misstroget).

Hvad betyder det, att du säger mig detta nu?

Tomas.

Jag har länge anat det, men nu vet jag, att du är mästaren särskildt
kär.

Jtjdas.

Hånar du mig?

Tomas.

Nej, jag gläder mig på dina vägnar. Så hör då, — det är dig som
mästaren utvalt!

Judas {ryggar förskräckt tillhaka).

Mig!

Tomas.

Ja, — det är du, som skall hafva pungen. Hvarför blir du så häpen, —
gläder det dig icke? Judas.

Jag! Det är icke möjligt!Tomas.

Så fråga mästaren, om dn icke tror mig. Här kommer han.

(Jesus kommer med lärjungarna ut ur huset.)

Judas (fram till honom, ångest-fullt).

Tag den ifrån mig, mästare, — jag vill icke hafva den! Tag den ifrån
mig!

Jesus.

Nej, Judas, du skall möta frestelsen, om du vill öfv.ervinna den.

Judas.

Jag säger dig, mästare, gör det icke, — du vet icke hvad du gör.

Jesus.

Jo, därför att jag litar på dig gör jag det.

JUDAS (vänder sig bort, doft). Du vill då att jag skall hata dig.

Maria Magdalena.

(tränger sig fram mellan lärjungarna och kastar sig för Jesu fotter).

Mästare, — gå icke till Jerusalem!

Jesus (reser upp henne).

Icke så, Maria!

Maria.

Jag ber dig, — gå icke, mästare. Där väntar dig ofärd.

Jesus.

Hvad ondt kan väl hända mig?Johannes.

Hör henne, mästare! Äfven vi hafva tänkt det, fast vi icke velat säga
det. Hvarför stannar du icke här hos oss, — i Jerusalem skall du blott
möta hat och afund.

Jesus {ser på dem).

Viljen I ock öfvergifva mig?

Simon.

Nej, mästare, till hvem skulle vi väl gå? Blott hos dig finnes lifvet.

Jesus.

Ja, Simon, och jag säger er, det är bättre att mista allt än förlora
sig själf. 1 morgon gå vi till Jerusalem! (Han går, följd af de andra,
utom Judas och Maria Magdalena.)

Maria (döljer ansiktet i sina händer).

Så måste det dock ske!

Judas

(som stått orörlig, frånvarande för allt omkring sig} vaknar upp och
ser på henne).

Hvad är det som måste ske?

Maria.

Förstår du icke, att det är till döden han går. Judas.

Återigen dessa ord! Hvarför till döden? Maria.

Jag har anat det, alltsedan den dag, då jag först såg honom. Jag såg
det i en dröm,— jagsåg, hur han gick, blodig och sönderrifven, det var
till döden han gick och folket jublade omkring honom, hela Jerusalem
jublade. Se’n dess ser jag det ständigt, — det står inbrändt i mitt
öga, och jag vet, att det är till döden han går. Judas {tankfull).

Till döden! Då vore jag ju fri! (Ser skyggt på henne, går långsamt
hortåt)Fjärde akten.

I Jerusalem. En pelargång i Salomos portik. Folk strömmar af och an.

Tvenne handtverkare mötas.

Den förste.

Hvart skall da hän?

Den andre.

Till templet, för att se den nye profeten.

Den förste.

Är han åter här? Har det icke åtgått påbud om hans gripande?

En tredje (kommer tiU).

Jag såg honom själf i går, då han gjorde sitt intåg i staden.

Den andre.

Är det sant att folket hyllade honom som Messias?

Den tredje.

Det var dessa galileer som åtfölja honom, fast äfven andra ropade med.

Den förste.

Kanske äfven du ropade?Den tredje.

Å nej, — det kan vara farligt. Man har ögonen på honom.

Den andre.

Han kallar sig ju Judarnas konung. Det sägs att han skall vara
förryckt.

Den förste.

Det vore bättre att han kallade sig tiggarnas konung.

En fjärde.

Man säger att han skall hafva gjort ett stort under i Betanien, — en
man, som redan flere dagar legat i grafven skall han hafva väckt till
lif igen.

Den förste.

Och det tror du?

Den fjärde.

Jag säger blott hvad jag hört berättas. Det är icke godt att veta hvad
man skall tro.

(En farisé och Saul komma.)

Den tredje.

Tyst, tala saktal

Den andre.

Hvar skall man finna honom?

Den fjärde.

Han brukar sitta vid offerkistan. Där är det bäst att söka honom.

(De blanda sig åter med mängden.)

Farisén.

Såg du hvem de talade om, Saul?Saul.

Jag brukar höra hvem man talar om och icke se.

Farisén.

Så mycket sämre för dig. Det är mycket som man icke kan höra och som
dock kan vara godt att veta.

Saul.

Lämna mig i fred för dina spetsfundigheter! Om hvem talade de då,
eftersom du är så skarpsynt?

Farisén.

Hvem skulle det väl vara, om icke denne Jesus från Nazareth, som nu är
i hvar mans mun. Det är tid att det blir slut på detta, innan han växer
oss öfver hufvudet.

Saul.

Så gör då slut på det!

Farisén.

Det skall nog ske, blott ett tillfälle yppar sig.

Saul.

Tillfälle! En stackare är den, som icke själf kan skaffa sig ett
tillfälle!

Farisén.

Men en klok är den som förstår att vänta! Det kan vara dyrt att skaffa
sig ett tillfälle, men om man väntar får man det ofta till skänks.

Saul.

Jag tål icke edra betänkligheter! Hvarför låten I icke gripa och döda
honom? Är hanicke en förförare af folket, — hvad göres oss då mera
behof?

Farisén.

Sant, sant! Men ser du — folket!

Saul.

Är det då icke för folkets skull som vi göra det?

Farisén.

Nu talar du som en narr, Saul. Tror du att folket tackar oss för att vi
göra det godt? Nej, i stillhet måste det ske. Om du vill gifva ett
sjukt barn en bitter dryck, jså väck det icke först, ty då biter det
kanske ihop tänderna, nej, häll drycken i det, medan det sofver och
innan det hunnit vakna, har det redan sväljt den.

Saul.

Hvart vill du komma med det?

• Farisén.

Folket är ett stort barn och vi skola akta oss att väcka det. Sinnena
äro upphetsade, — har du icke hört hur han gjorde sitt intåg i går, som
en konung i sitt rike, och om vi nu öppet låta gripa honom, hvem vet
hvad som då kunde hända.

Saul.

I ären rädda, — det vet jag.

Farisén.

Försiktiga blott, och vår tid behöfver försiktighet. I löndom måste det
ske, och därför är det bäst att afvakta. Har du icke sett honom, som
jag talade om?Saul.

Nej, och icke gagnar det till något. Han är ju en af hans lärjungar?

Farisén.

Så mycket bättre! Han känner hans vägar och kan gifva oss det tillfälle
vi söka. Och dessutom —

Saul.

Dessutom?

Farisén.

Tänk blott! Hans egen lärjunge! Att få honom fast genom en af hans
trogna! Finner du intet frestande däri?

Saul.

Jag förstår väl, att det kan fresta dig, — men icke hur du kan tro, att
det skall lyckas.

Farisén.

Man skall vara djärf i sina slutsatser, försiktig blott i handling. Du
sluter nu efter det yttre och det är en simpel konst.

Saul.

Hvad vet du då om hans inre?

Farisén.

Jag vet visserligen intet, men jag misstänker. Jag har gifvit akt på
honom.

Saul.

Men hur kom du att tänka på honom?

Farisén.

Af en slump, — en hjälpsam slump. Jag fick veta att han icke är galilé
som de andra ochdet gaf mig traden i hand. Så gick jag från det ena
till det andra och allt ledde mig åt samma håll. Har dn icke sett hur
ensam han går, — det är som om han icke hörde samman med de andra, och
han ser icke ut att finna sig väl här. Ja, här ligger något under, och
få vi blott komma till tals med honom, — det är ju intet mera jag vill.

Saul.

Så tala med honom du, — jag vill icke hafva något med detta att skaffa.

Farisén.

Nej, du skall tala med honom först. Du har något hos dig som gör, att
man tror på dig.

Saul.

Ja, dig är det svårt att tro på, och jag vet icke hvarifrån du får din
makt.

Farisén.

Jag känner människorna, och det är den största makt af alla, — att
känna dem och förakta dem.

Saul.

Är då det detsamma?

Farisén.

Ja, det är detsamma.

Saul.

Jag talade en gång med en man, som hade besökt denne Jesus från
Nazareth. Och han skulle hafva sagt, att man först måste älska
människorna innan man kunde lära känna dem.Farisén.

Talar du med hans anhang? Akta dig, Saul, att icke äfven du blir
smittad!

Saul.

Å nej, var lugn, — jag står nog fast. Han är en fiende till min Gud och
min religion, till allt det som jag håller heligast, därför skall han
dö!

Farisén.

Ja, och du skall blifva Herrens redskap. Se, är det icke han, som
kommer där? Men han är icke ensam, — låt oss afvakta!

(De draga sig undan. Simon, Johannes och Judas komma.)

Johannes.

Nej, han är icke här.

Simon.

Hvar kan han vara, — tidigt i morgse hade han dock lämnat härberget.
Blott han icke utsätter sig för fara, — endast Andreas är med honom.

Johannes.

Alltid tänker du på fara! Såg du icke hur folket jublade mot honom i
går, — kom han icke som en konug till sitt rike!

Simon.

Nej, här är icke hans rike, och fast de jublade, tror jag icke rätt på
dem. Det är icke som hemma hos oss i Kapernaum.Johannes.

Kapernaum, — hvad det nu synes mig längesedan.

Simon.

Voro vi blott åter där!

Johannes.

önskar du verkligen det, — nu synes det mig nästan för smått och för
trångt.

Simon.

Finner du det friare här? Jag kan knappt andas mellan dessa murar.

Johannes.

Och dock blifva ens drömmar här så stora!

Simon.

Lycklig du som ännu kan drömma! Jag tänker blott på det närmaste, jag,
på honom själf — och då synes mig framtiden mörk och hotande. Blott jag
möter hans blick, blir jag beklämd om hjärtat. Och minns du i går, då
Maria gaf honom smörjelsen, minns du hvad han sade?

Judas

(som stätt för sig själf, ser upp och säger med ett skärande

tonfall).

De fattiga hafven I alltid hos er, sade han.

Simon.

Han sade ock: Men mig hafven I icke alltid

Johannes (häftigt).

Minns du äfven hvad du sade?Judas.

Ja.

Johannes.

Du förebrådde honom, att ban icke lät sälja denna smörjelse.

Judas.

För att gifva penningarna åt de fattiga.

Johannes.

Ja, du säger det!

Judas.

Skall jag då icke tänka på penningarna, — har icke han själf velat det?

Johannes.

Men han har icke velat, att du skall dömma honom, — du, mindre än
någon! (Går hastigl.)

Judas.

Jag dömer icke, — jag säger blott hvad han själf lärt mig. Men det är I
som domen mig!

Simon.

Hvad menade du då med dina ord, om du icke dömde?

Judas (utbrytande).

Jag ville blott såra honom, draga ned honom, slå honom med hans egna
ord, så som han dragit ned mig!

Simon (ser häpen på honom).

Du talar visst i yrsel!

Judas.

Nej, jag är lika redig som du, om också icke lika sansad. Ty det är ju
din dygd, hvar-för han håller dig så kär. Men jag har icke den dygden,
— jag kan icke dela som du. Jag kan icke säga: Herre, jag älskar dig!
och i samma stand tänka på mitt hem och längta till det. Ty da gör det,
— da längtar tillbaka till Kapernaum!

Simon.

Ja, det är sant, jag längtar tillbaka till Kapernaum.

Judas.

Och det gören I alla, — alla sägen I: Jag älskar dig, herre! och så
älsken I dock något annat! Å, jag har genomskådat er! Med hvad rätt
dömen I då mig?

Simon.

Gör då icke da detsamma?

Judas.

Nej, jag säger icke mera: Jag älskar dig, herre! Det var en gång, då
jag sade det, och då var det mera sanning än i edert. Men han ville det
icke själf, han sade: Nej, icke mig skall da älska, du skall älska allt
det, som Simon och Johannes och dessa andre älska. Och så gaf han mig
pungen för att jag skulle älska den. Hvarför klandren I mig då, för att
jag lyder hans vilja?

Simon.

Du är sjuk och vet icke hvad du säger!

Judas.

Ja, jag är sjuk, men jag vet hvad jag säger. Jag vet; att jag icke
längre kan lefva på dettasätt, — han bar fått sin vilja fram, — nu
älskar jag det som ban ville att jag skulle älska, — jag längtar till
det, — hvarför håller han mig då kvar här, hvarför låter han mig icke
bli fri!

Simon.

Nu ser jag hvad jag länge anat, att du är en förrädare!

Judas.

Jag är hvad han själf gjort mig till, — han ville icke att jag skulle
älska honom, och nu hatar jag honom! Ja, gå, säg honom det, du som har
hans öra, — säg honom att jag hatar honom!

(Simon ser på honom, går. En tiggare kommer fram till Judas.)

Tiggaren.

Gif mig en almosa!

Judas.

En almosa! Nej, hvad har jag med dig att göra! Gå din väg, jag ger dig
intet, — hvarför arbetar du icke?

Tiggaren (serpå honom, skrattar).

Hvarför skulle jag arbeta, då jag likväl kan lefva? Det är bara dårar
som arbeta. (Går bortåt)

Judas.

Vänta får jag tala med dig! Du säger att det är bara dårar som arbeta?

Tiggaren.

Ja, hvarför skulle jag arbeta, då jag likväl skall dö*Judas.

Det är sant, vi skola alla dö. Men medan du lefver?

Tiggaren.

Då lefver jag ju,( — är icke det nog?

Judas.

Endast lefva, — intet mera? Du har ju intet som du kan kalla ditt?

Tiggaren.

Har du icke hört hvad den nje profeten säger: Saliga äro de som intet
ägal

Judas.

Hvad, — känner du honom?

Tiggaren.

Ja, äfven jag är hans lärjunge, — jag, liksom du!

Judas.

Du vet, att jag--

Tiggaren.

Ja, och hade jag känt dig med detsamma, hade jag icke begärt något af
dig.

Judas.

Hvarför icke?

Tiggaren.

Därför att då är du ju lika fattig som jag, och icke begär man af dem,
som intet äga, — det är blott dårarna som man låter arbeta för sig. Men
vi söm äro kloka, vi skola hålla samman.Judas (häftigt).

Gå din väg! Gå, säger jagl (Tiggaren ser hånfullt på honom och går.)

Judas (ensam).

En tiggares jemlike! Därhän har han då bragt mig! Och han hade rätt, —
han säger ju detsamma som mästaren: Saliga äro de som intet äga! Det är
ju detsamma, —ja visst är det detsamma!

(Farisén och Saul närma sig honom.)

Farisén.

Där är han, tilltala honom du!

Saul (går fram till Judas).

Säg mig, — du är icke en galilé?

Judas (ser förvånad på honom).

Nej.

Saul.

Hvad menar du, — menar du att du är en rättrogen, att du tror på
Israels gud, på Abrahams och Jakobs gud?

Judas.

Ja, — hvarför skulle jag icke tro?

Saul.

Du ljuger, — en förrädare är du!

Judas.

Säger äfven du, att jag är en förrädare?

Saul.

Jag känner dig, — är du icke en lärjunge till denne galilén, denne
Jesus från Nazareth?- iil -

Och du vågar kalla dig en rättrogen! Men jag säger: Ve öfver dig, ty du
skall — —

Farisén (lägger sin kand pä hans arm).

Se så, Saul, — alltid eld och lågor!

Saul (skjuter häftigt bort handen).

Låt mig vara!

Judas (ser oroligt pä dem).

fl vad viljen I mig? (Vill gä.)

Farisén (kvarhäller honom).

Nej stanna, — vi vilja dig intet ondt.

Judas.

Hvad viljen I mig då?

Farisén.

Vi vilja din själs välfärd — och dessutom: ära och rikedom för dig på
jorden.

Judas.

Min själs välfärd, — ära och rikedom! Kan jag då vinna det på samma
gång?

Farisén.

Ja, blott du lyssnar till oss och icke till honom, som har förfört dig.
Jag vet, att du icke är lycklig, — du lider, och det är hans skull. Han
har förhäxat dig, — han har bundit dig med djäfvulens makt. Därför är
du icke heller skyldig» Gör dig blott fri från honom och du skall åter
bli lycklig!Judas.

Hur vet du--? Hvilka ären I, — hvad

viljen I?

Saul.

Vi vilja hans död, — död åt honom och hela hans anhang!

JtJDAS (bäfvande).

Hans död! (Ser honom in i ögonen.) Nåväl, —

— så döden honom då!

Farisén.

Det är icke vi som skola döda honom.

JUDAS (ser skyggt på honom). Hvem skall då göra det?

Farisén.

Du!

Judas (ryggar tillbaka).

Jag!

Farisén.

Ja, dig har Herren utkorat!

Judas (bäfvande).

Skall jag, — med egen hand?

Saul.

Nej, han skall icke mördas. Efter lag och rätt skall han dömas och dö
en förbrytares död. Judas.

En förbrytares död? Nej, nej, — jag vill icke, — gå bort, lämna mig!

(Jesus kommer med Simon, Andreas och Johannes.)

Judas (störtar fram till honom). Fräls mig, herre, fräls mig!Jesus (ser
sorgset på honom). Du vill ju icke frälsas, Judas, frälsningen ligger
dig så nära, — men du försmår den.

Judas.

Hvar är då frälsningen? Jag ser den icke. Är den icke hos dig, — efter
du visar mig ifrån dig?

Jesus.

Jag visar dig icke ifrån mig. Men blott hos dig själf kan du finna den.

Judas.

Nej, — icke hos mig. Fräls mig från mig själf! Tag mitt lif, hör du,
tag mitt lif, — döda mig, — låt mig dö för digl

Jesus.

Nej, Judas, du skall lefva för mig! Det är icke för de döde jag talat
utan för de lef-vande. (Han går vidare med lärjungarna.)

Judas

(rätar upp sig, hans ansikte får ett stelt, beslutsamt uttryck). Han
vill det ju själf!

Farisén (närmar sig honom). Följer du oss nu?

JUDAS (ser hatfullt på honom). Icke dig! Gå din väg! (Visar på Saul.)
Med honom vill jag tala.

Farisén.

. Som du vill, — det är ändå mig du följer. (Till Saul.) Nåväl, — hvad
står du där och dröm-mer? Nu skall du smida, medan järnet är varmt!

Saul

(som stått försjunken i sig själf, ser frånvarande på

honom).

Hvad säger du?

Farisén.

Tala med honom nu, — nu skulle ett barn kunna öfvertyga honom. Du
finner mig sedan i templet. (Han går.)

Saul (stryker sig öfver pannan).

Ja, — han måste dö!

Judas (ser spörjande på honom).

Du är ung och ädel, och dock vill du hans död?

Saul.

Ja, därför att han är en fiende till det som jag älskar.

Judas.

Ja, icke sant, — du förstår det?

Saul.

Och nu ser jag hur farlig han är, — hans makt är stor.

Judas.

Är du viss på, att den är slut med honom?

Saul.

Ja, han måste dö?

Judas.

Och äfven du tror att jag är utkorad?Saul (föraktligt).

Du! Hvad bryr jag mig om dig!

Judas (häftigt).

Du har ingen rätt att förakta mig! Tro icke att det är för er skull jag
gör det.

Saul (ser uppmärksammare på honom).

Säg mig, har äfven du trott, att han är Messias?

Judas.

Ja, jag har trott det.

Saul.

Men du tror det icke längre?

Judas.

Låt mig vara, fråga mig icke! Jag vet blott att han är en fiende till
det, som jag älskar,

— han är denna makt, som förbittrat mitt lif, förgiftat min glädje, för
hvars skull jag kämpat en ständig, fruktlös kamp. Men nu vill jag bli
fri, — nu skall jag döda den, denna makt. (Rätar stolt upp sig) Nu
skall jag döda den!

1 landtgården Gethsemane pä Oljeberget. I bak-gmnden ser man bergets
sluttning och längst bort Jerusalems tom och tempeltinnar, belysta af
den nedgående solen.

Judas ligger på marken med ansiktet doldt i sina händer. Maria
Magdalena kommer.

Hvem är där?

Judaa.

6Judas (lyfter upp hufvudet).

Det är jag!

Maria.

Jag kände dig icke först.

(Hon sätter sig i närheten af honom. Hennes sätt är stilla och
frånvarande. Judas betraktar henne misstänksamt.)

Judas.

Hvad vill du mig?

Maria.

Intet. Jag väntar blott på mästaren. Väntar icke också du på honom?

Judas.

Hvarför skulle jag vänta på honom?

Maria.

Han sade, att han skulle vara här öfver natten.

Judas (sätter sig upp, ser på henne).

Skall han vara här i natt? Hvarför berättar du det för mig?

Maria.

Jag trodde, att du visste det redan. Var du icke med vid måltiden?

Judas.

Jo, jag var med, men jag hörde icke. Du sade, att han skall vara här i
natt?

Ja.Judas.

I natt, — nu i natt! (Häftigt.) Hvarför skulle du berätta det för mig?

Maria (ser förvånad pä honom).

Jag förstår dig icke.

Judas (behärskar sig).

Det är intet, (lystnad, hvamnder han betraktar henne.) Hvad har händt
dig, Maria, — du är dig icke lik?

Maria.

Hur skulle jag kunna vara det, då allt är förändradt.

Judas.

Är allt förändradt?

Maria.

Ja, alltsedan jag förstod det, är allt förändradt.

Judas.

Förstod — hvad?

Maria.

Att han vet det.

Judas.

Menar du att han skall dö?

Maria (nickar).

Judas (utbytande).

Ja ja, — han vet det, — äfven mig har han sagt det, — han vet det!

Maria (ser leende på honom).

Skrämmer det dig? Icke skall du frukta för hans skull!JUDAS (ser på
henne, lugnare). Du vet då icke — allt?

Maria.

Hvad menar du?

Judas.

Säg mig, Maria, minns du, att du trodde en gång att jag ville honom
något ondt?

Maria.

Ack, det är nu så längesedan.

Judas.

Du tror det då icke mera?

Maria.

Jag tror icke mera att det jag fruktade är något ondt.

Judas.

Du tror icke mera att han skall dö?

Maria.

Jo, och jag tror att stunden snart är inne. Judas.

Och dock säger du---?

Maria.

Jag förstår det knappt själf, men det är så. Jag fruktar det icke
längre, ty han fruktar det icke. Ja, nu synes det mig, att det jpiågte
så vara. Den tanken att han vet det, har* gifvit mig frid.

Judas.

Frid — vid den tanken att han skall dö?Maria.

Ja, — en sällsam frid.

Judas.

Du har rätt, blott han är död, skola vi åter finna frid. (Reser sig
upp) Ja Maria, du skall få frid igen! (Går bortåt)

Maria.

Hvart går du?

Judas.

Jag går för att gifva dig frid, Maria. Och äfven mig. (Han går hastigt)

(Maria Magdalena går bortåt, stannar och ser ned öfver Jerusalem. Jesus
kommer med Simon, Andreas och Johannes)

Jissus.

Är du här, Maria?

Maria.

Ser du hur vackert Jerusalem är i kväll, mästare! Se, hur templen
glöda, — som till fest.

Jesus.

Till fest? Ja, — till offerfest. Ve dig, Jerusalem, som dräper dina
profeter!

Simon (som sett efter den bortgående Judas).

Var det icke Judas som gick härifrån, då vi kommo?

Jo.Simon.

Ser da, mästare, han vågar icke möta dig. Hvarför lyder da icke mitt
råd, hvarför låter da oss icke gripa honom, medan det ännu är tid?

Jesus.

Är det då icke friheten jag velat gifva honom? Hur skulle jag väl kunna
vinna honom, om hau icke vore fri.

Simon.

Tror du ännu, att du kan vinna honom, — efter allt hvad jag sagt dig?

Jesus.

Ja, Simon, — ännu tror jag det. Hvad har jag lefvat för, om jag icke
kunde tro det? Tyst, hörden I icke något?

Johannes.

Nej, allt är ju tyst, mästare!

Jesus.

Nu skall du gå till hvila, Maria!

Maria.

Får jag icke stanna hos dig?

Jesus.

Nej, gå nu!

(Maria ser pä honom, sänker sitt hufuud och går.)

Simon.

Mästare, skall icke äfven du gå till hvila? Jesus.

Nej, icke nu, — sedan kanske. (Han går

bortåt, lärjungarna ämna följa honom.) Nej, — följenmig icke, —jag vill
vara allena. I skolen stanna här och vakal

(Han går bortåt och försvinner mellan träden. Simon och Andreas såtta
sig ned på marken. Johannes slår på något af stånd ifrån dem och ser
ned öfver Jerusalem.)

Andreas.

Vi skola vaka, sade han. Tror du han fruktar något nu?

Simon.

Ja, och äfven jag fruktar det värsta. Har du icke känt, hur det dragit
sig samman öfver oss dag från dag. De stå honom efter lifvet, — jag
säger dig, de stå honom efter lifvet. Om vi voro åter i Kapernaum!
Hvarför återvänder han icke dit, — hvarför stannar han här, där endast
faror hota honom?

Andreas.

Skulle du då vilja, att han flydde faran?

Simon.

Han har icke rättighet att våga sitt lif! Den tanken, att han skulle gå
bort, gör mig förtviflad; jag skulle vilja taga honom i mina armar och
föra honom härifrån mot hans vilja. Men så ser han blott på mig och jag
kan intet göra, — jag har icke ens ord för att förebrå honom.

Andreas.

Ett är det som du icke förstår, Simon, och det är lidandets makt.Simon.

Nej, jag förstår icke hur du kan tala om det så! Stundom tror jag
nästan, att äfven

du--å, det är afskyvärdt blott att tänka

på det!

Andreas.

Simon, jag skall berätta dig något. Då jag hade öfvergifvit Johannes,
var han länge som död för mig, och jag hade icke en tanke för honom.
Men när jag fick veta hans lidande och död, då blef han åter lefvande
för mig, då fick han en makt öfver mig, som han icke ens haft, då jag
var hos honom i öknen. Och en dag gick jag till mästaren och
anförtrodde honom detta. Då sade han dessa ord, som jag sedan aldrig
kunnat glömma: Kanske har du rätt, sade han, kanske är det blott döden,
som kan gifva seger.

Simon.

Det är då er tacksamhet! Han har lefvat endast för er, och I nöjen er
icke med mindre I sen hans död.

Andreas.

Du anklagar mig för kärlekslöshet! Men jag kan icke hjälpa att jag
tror, att han hade rätt, — det är det förfärliga, att jag tror att han
hade rätt. Jag skall säga dig något. Nu en tid har det kommit en sådan
känsla af maktlöshet öfver mig, jag kan icke se hvad jag såg förr, att
hvar dag är en ny vinning, — jagtjcker det är som om vi stodo framför
en osynlig mnr som stänger vägen, så att vi icke komma längre. Och jag
tror att äfven han känner det, han känner att i lifvet kan han icke
vinna mer och därför vill han göra det sista offret.

Simon.

Ve er, som drifven honom dertill! Ve er, som icke tron utan att i sen
tecken! Nu förstår jag de orden och jag ropar med honom: Ve detta hårda
släkte som icke kan tro på sanningen för dess egen skull, utan endast
ropar på tecken och nya tecken!

Andreas.

Ja, du ropar ve, tror du att icke äfven jag gör det? Det ropar ve inom
mig för hvar gång jag tänker därpå, och jag tänker ständigt därpå, jag
grubblar däröfver, men kan icke förklara det. Han säger, att det är för
de lefvande han talat, och dock är det endast döden, som kan gifva
seger. Se Johannes, hur han står där och drömmer! Han ser ut som om han
redan hade segern i sina händer. Ja, — han är lycklig, — han är ung och
kan ännu tro. Hvad tänker du på, Johannes?

Johannes.

Jag står och ser på Jerusalem. Det är så skönt här uppe, att se
Jerusalem för sina fotter, och den vida rymden omkring, som aldrig
tycks hafva någon gräns. Det är så skönt att stå här och drömma!Simon
(bittert).

Hvad drömmer du då om, — om Jerusalem?

Johannes.

Nej, Jerusalem blir för ringa för mina drömmar, — ja, världen nästan
för ringa. De blifva så stora som profeternas syner, då Herren själf
uppenbarade sig för dem i stormen.

Andreas.

Men hvad drömmer du om?

Johannes.

Om det nya riket!

Andreas.

Hvilket rike?

Johannes.

Hans rike, — Messiasriket!

Andreas.

Messiasriket!

Simon.

Är du viss på, att det äfven är hans rike, det som du menar?

Johannes (går till dem).

Vet du då hvad jag menar? Jag vet det knappast själf. Mina tankar äro
så stora, att jag icke kan finna ord för dem. Jag vill hafva Jeremias
tunga för att tala. Men jag kan det icke, och jag är en dåre som talar
något. Hvarför kommer icke mästaren? Det ä,r sent och tid att hvila.

Simon.

Sof du, och dröm! Jag skall vaka.(Johannes lägger sig ned på marken.
Skenet öfver Jerusalem har slocknat och himmelen blifvit mörk. Äfven
öfver trädgården lägrar sig mörkret mer och tner.) Andreas.

Messiasriket!

(Genom tystnaden höres på afslånd rassel af vapen. Det närmar sig.)

Simon.

Tyst, hören I icke något?

Andreas (sätter sig upp).

Det låter som rassel af vapen.

SlMON (springer upp, i ångest). Mästaren! Hvar är mästaren?

(En skara romerska soldater komma med facklor och svärd. I spetsen för
dem går Judas, med skaran farisén. Äfven Andreas och Johannes springa
upp.)

Simon.

Hvad viljen I?

Höfvidsmannen.

Vi söka Jesns från Nazareth.

Jesus

(som kommit fram mellan träden, går emot dem).

Det är jag. Hvarför söken I mig i mörkret? Har jag icke hvar dag varit
i templet, — hvarför grepen I mig icke då?

(Hans blick faller på Judas, som står något skild från de öfrigaf
orörlig, med sänkta blickar. Då går han fram mot honom.)

Jesus.

Da med dem, Judas IJudas

(ser på honom, och då hans blick möter Jesus*, tar han vacklande ett
steg framåt, fattar hans klädnad, böjer sig ned och kysser den.)

Jesus.

(vänder hans ansikte upp emot sig; då blir hans eget ljust). Judas, —
förråder du mig med kyssande?

Simon

(springer fram och rycker svärdet från en af soldaterna). Vi skola
försvara dig, mästare!

Jesus.

Nej, Simon, tag icke till svärdet. Bädda er! (Går fram mot soldaterna.)
Jag följer er!

(Soldaterna omringa honom och föra bort honom. Lärjungarna följa dem.
Det blir åter tyst. Judas och farisén stå ensamma kvar.)

Farisén

(går fram till Judas, räcker honom en penningpung). Uär är din lön!

Judas

(tar den mekaniskt, som utan att förstå, kastar den sä med afsky från
sig).

Ve mig!Femte akten.

På vågen till Golgata. En öppen gård invid ett härberge. Morgon.

Simon kommer från Jerusalem; han ser utmattad och förstörd ut; han ser
en bänk på gården, går fram till dm och sjunker ned på den.)

Simon från Cyrene (kommer ut ur härberget, ämnar gå förbi honom, men
stannar så och betraktar honom uppmärksammare).

Hvad ser jag, är det icke du, Simon?

Simon (rycker till och ser upp på honom).

Hvem är du som känner mig? Hvad vill du mig?

Simon fr. C.

Hvad, — jag tror du blef rädd! (Ställer sig midt framför honom) Känner
du icke igen mig?

Simon.

Nej!

Simon fr. C.

Känner du icke din namne, — Simon, som du en gång gaf ett godt handtag.
Nå, se påmig då, det är många år sedan dess, och vi hafva båda blifvit
äldre. Men här i Jerusalem var det, — minns du icke? Tre af dessa
fördömda romare hade jag på halsen, och knappast hade jag väl kommit
helskinnad från dem utan ditt bistånd. Nå, ändtligen minns du!

Simon.

Ja, — jag tror jag minnes.

Simon fr. C.

Det var då icke för tidigt. Du glömmer dem som du hjälper, men jag
kände dig strax. Vi blefvo goda vänner den dagen, och sådant glömmer
jag icke så lätt. (Sätter sig ned bredvid honom.) Men hur är det med
dig, man, — du ser ut som du skulle behöfva ett handtag den här gången.
Säg bara ifrån!

Simon.

Icke kan du hjälpa mig!

Simon fr. C.

Är du så viss på det! Jag bjuder dig icke bara mina armar, fast de nog
ännu mäkta taga ett tag, när det gäller, men kanske det är annan nöd å
färde, — säg ifrån bara, det har gått mig väl i världen, må du veta,
och hvad jag har står till din tjänst.

Simon.

Mig kan intet mer i världen hjälpa!

Simon fr. C.

Är det så illa fatt? Nå nå, säg dock icke det, äfven för mig har det
sett mörkt ut ibland,men med godt mod och ett par duktiga skuldror går
det dock. Och du hade både det ena och det andra förr i tiden vill jag
minnas.

Simon.

Lämna mig, — du kan intet göra, säger jag dig.

Simon fr. C.

Godt, som du vill. Icke trugar jag min hjälp på någon. Farväl då*, jag
skall in till staden, men om du skulle vilja mig något, så finner du
mig här sedan.

(En skara skyndar förbi på vågen, två af dem stanna och anropa Simon
från Cyrene.)

Den förste.

Hallå Simon, skynda dig, om du icke vill komma för sent.

Simon fr. C.

Hvarför skulle jag komma för sent, det brukar icke vara min vana.

Den förstbi.

Men här är stora saker å bane, — kom med, om du vill se på under!

Simon fr. 0.

Hvad för under?

Den förste.

Vet du icke att de hafva gripit profeten, Jesus från Nazareth, i natt,
och han skall vara en stor undergörare, säges det.Simon fr. C.
(sträcker skrattande fram sina armar). Här ser du ett par undergörare,
som jag bar mera förtroende till. Gå ni och se på er profet och låt mig
gå min väg.

Den andre (visar på Simon Petrus).

Känner du mannen där?

Simon fr. C.

Ja, — än se’n?

Den andre.

Och dock säger du, att du intet vet om profeten. Han är dock hans
lärjunge, om jag inte bedrager mig.

Simon fr. C.

Är han?

Den andre.

Ja, jag har sett honom i hans följe.

Simon fr. C.

Och I sägen, att han blef gripen i natt?

Den förste.

Ja, och i dag skall han dömas.

Simon fr. C.

Då förstår jag. (Går fram till Simon Petrus.) Är det sant hvad de säga,
att du är en af profetens lärjungar?

Simon.

Ja, det är sant. Hvad vill du mig?Simon fr. C.

Se så, var man. och slå de där grillerna nr hågen! Hvad båtar det att
lyssna till sådant tal, det hör endast dårar till. Lita på dig själf
och gå din egen väg genom lifvet, det är den bästa visdomen, och då
behöfver da inga profetior. (Simon gör en afvärjande åtbörd.) Ja, jag
kan icke lägga mina ord, men jag menar väl med dig. (Går ifrän honom.)

(De två stå kvar, flere komma alltjämt och sluta sig till dem, så att
skaran växer efter hand.)

Den andre.

Hvad säger han?

Simon fr. C.

Ingenting, det är bäst att lämna honom i fred. Hvad ondt har han då
gjort, denne Jesas från Nazareth, efter som han skall dömas?

En tredje.

Det är icke lätt att säga, somliga säga att han endast gör godt.

Simon fr. C.

Dömes man då numera för att man gör godt?

En fjärde.

Det sägs att han kan utdrifva djäflar.

Den förste.

Men hur utdrifver han dem, det är frågan. Hur, tror du, om icke med
djäfvulens bistånd.En Gubbe.

Jag säger, att det är en helig man, mina sjuka ögon har han botat, och
många hafva honom att tacka för sitt lif.

Den fjärde.

Ja, han vill oss väl, hvarför tron 1 annars att Pilatus låtit gripa
honom. Tron I kanske att det var af omsorg för eder välfärd.

Flere röster.

Nej, nej, det är sant.

Den fjärde.

Minnens I icke hur det var med Johannes döparen ? Hvarför dödade de
honom om de icke fruktade för sin makt. Och så är det nu med denne
Jesus från Nazareth. Skam öfver er, som smäda dem som vilja befria er,
och kyssa hälen som trampa er.

Många.

Ja ja, hör honom, han har rätt!

Den förste.

Men hafven I då icke hört, att han kallar sig Messias och Guds son.

Den fjärde.

Än se n, hvad kommer det oss vid? Och om det nu vore sant.

[Saul jämte några andra unga män hafva kommit till och blandat sig med
hopen. Nu springer Saul fram.)Saul.

I dårar, sägen I att det icke kommer er vid? Förblindade ären I,
lyssnen till mig och jag skall öppna edra ögon.

Flere.

Hvem är han? Hvad vill han här?

Den fjärde.

Hör icke på honom i

Andra.

Jo, låt honom tala.

Saul.

Yeten I hvem han är, denne snickarsonen som djärfves kalla sig Gnds
son. Djäfvulens son är han, — en fiende till Judafolket och till vår
Gud. Yeten I hvad han vill — han vill vårt folks fördärf och
tillintetgörelse — han vill att * vårt land, Herrens heliga land skall
utplånas från jorden och blifva ett byte för hedningarna.

Den fjärde.

Det är icke sant, bevisa det!

Saul.

Hafven I då icke öron att höra och ögon att se? Hafven I icke hört hur
han nedkallat fördärf öfver Jerusalem och hädat Herrens tempel? Han har
sagt det, att icke sten på sten skall lämnas kvar af denna stad, af vår
stad, af Jerusalem. Och han kallar sig Messias, Judarnes konung, och I
förblindade, I sägen, att det icke kommer eder vid!

(Mummel och hotande utrop)Den fjärde.

Och Pilatus, hvarför har då Pilatus låtit gripa honom?

Flere.

Ja, ja, hvarför har Pilatus gripit honom?

Saul.

Man har bedragit er, Pilatus har gripit honom, därför att han icke
vågade annat, men Pilatus vill åter släppa honom fri.

Många röster.

Är det sant?

Saul.

Jag kommer från palatset och jag har själf hört det. Han säger, att han
icke finner någon sak med honom, och om I icke hindren det, skall han
släppa honom fri. Därför skolen I döma honom.

Många.

Ja ja, vi skola döma honom.

Saul.

Förstån I icke, att man blott vill rycka honom ur edra händer. Men vi
låta icke bedraga oss, — vi fordra hans död, — död åt honom och hela
hans anhang!

Alla.

Ja ja, — vi fordra hans död. Vi skola döma honom! Till palatset, till
palatset!

(De skynda alla ut under rop och hotelser. Endast Simon Petrus och
Simon från Cyrene äro kvar. Flere aflärjungarna komma på vågen. De se
Simon och komma in på gården. Då går Simon från Cyrene långsamt bort
efter skaran.)

Johannes.

Simon, har du sett honom? Gråter du, Simon, — å, den som blott kunde
gråta!

Tomas.

Säg, Simon, har du sett honom, — lyckades du komma in i palatset?

Johannes.

Hvarför svarar du icke, ser du icke att vi förtäras af ångest.

Tomas.

Då jag tänker på, ått han är i deras våld, att de håna och smäda,
kanske misshandla honom!

En lärjunge.

Där är Andreas!

(Andreas kommer från Jemsalem.)

Tomas.

Hvarifrån kommer du, Andreas?

Andreas.

Jag kommer från palatset.

Tomas.

Lyckades du komma in, — har du sett honom?

Andreas.

Nej.Johannes.

Och du vet intet?

Andreas.

Det sägs, att Pilatus vill släppa honom fri, om folket önskar det.

Johannes.

Jag visste det väl, — de våga icke göra honom något! .Och folket, —
hvad säger folket?

Andreas.

Folket — det ropar korsfäst!

Tomas.

Korsfäst! Nej, nej, det kan icke vara möjligt! Andreas, hvad skola vi
göra?

Andreas.

Vi kunna intet, ty han vill det icke själf.

Tomas (iutbristande).

Å mästare, hvarför gick du ifrån oss, — nu är allt förbi!

(Under detta har en främmande man kommit in på gården och nätmat sig
dem, tills han nu står midt ibland dem. De få se honom och draga sig
förskräckta ifrån honom.)

Andreas (ser på honom och utropar).

Natanael!

Natanael.

Ja, det är jag.

De andre.

Natanael, — du här?Andreas (efter någon tystnad).

Har du kommit för att glädja dig åt vår olycka?

Natanael.

Nej, jag har kommit för att dela ert öde.

Andreas.

Du vill dela vårt öde? Vet du då, hvad som händt?

Natanael.

Ja, jag vet det.

Andreas.

Och nu kommer du tillbaka?

Natanael.

Ja, Andreas.

Andreas.

Natanael, är det sant? Å gud, nu ser jag att min aning icke bedragit
mig, att han icke offrat sig förgäfves! Nej, ännu är icke allt förbi!
Tack, Natanael, du har gifvit mig min tro igen! (Han fattar Natanaels
hand.)

SlMON (rätar upp sig).

Ja, mästare, nu lofvar jag dig det, ännu är icke allt förbi. Vi skola
fullfölja det.

Tomas.

Men mästaren själf, — honom glömmen I! Kunna vi då icke göra någonting,
låt oss gå ut bland folket, kanske finnes det ännu räddning.Simon.

Ja kom, vi skola icke gömma oss här!

(De gå alla, utom Andreas och Natanael.)

Andreas.

Det är då verkligen dal Det synes mig som en dröm.

Natanael.

Nej, Andreas, na är det slat med att drömma. Jag längtar efter
verkligheten.

Andreas.

Hvad har händt dig, Natanael? Hvar har da varit?

Natanael.

Då jag lämnat er, gick jag ut i öknen och lefde där. I ensamheten
begrundade jag hans lära, ljus och skön stod hans bild framför mig, och
hans ord brunno inom mig med en klar och stilla låga. Men dagar gingo,
och lågan blef allt mattare och mattare, det var som om dess sken drog
sig undan mig, snart såg jag den icke mera, och åter var det mörker
omkring mig. Då ropade jag i mörkret och sade: Om du är Guds son,
hvarför öfvergifver du mig? Men ur fjärran svarade det mig: Mäniskones
son!

Andreas.

Hans ord! Jag minns det.

Natanael.

Ja, det var hans ord! Men jag förstod dem icke. Och åter ropade jag —
och åter, — menständigt blott detta svar: Människones son! Allt
starkare ljöd det, det växte och växte, och när jag såg hur stort det
var, så blef det åter ljus i min själ och jag förstod. Förstår du det,
Andreas?

Andreas.

Människornas son?

Natanael.

Ja, icke Guds son är han, — han är människornas son. Därför är det hans
ord brinna inom oss med en eld, som måste värma och lysa, om den icke
skall slockna, därför fruktar jag icke längre, att se hans skönhet
trampas i smutsen, därför har jag åter med gladt mod tagit på mig min
rensel, och vill på nytt börja min vandring mot det mål som han visat
oss. Jag vet väl, att jag skall stappla och gå vilse, nu som förr, men
jag vet äfven, att jag icke skall kunna falla utan att resa mig på nytt
och på nytt gå fram mot målet, om jag också aldrig hinner det, tills en
annan tar upp min rensel och fortsätter min väg. Den vägen var det han
gick, och den skall många gå, allt flere och flere, tills skaran blir
så stor, att människorna förundras och se målet, äfven de, och strömma
dit, — alla — alla!

(Pä afständ höres sorl af en månniskoskara, som närmar sig. Frän skilda
håll komma män, kvinnor och barn, som springa åt staden till eller
samla sig på vägen.)

Jpdas. 7Andebas.

Hör, hvad är det för rop?

Natanael.

Hvarför samlas folket?

Andreas.

Jag vet det, jag vet det! Det är honom det gäller. Se! Där är han!

Röster utanför.

Hell Messias! Hell jndarnas konung!

(På vägen till Golgata kommer en folkskara, skrikande, springande,
hojtande. Så kommer fesus, omgifven af romerska soldater; hans händer
äro bundna, han går med sänkt hufvud utan att se upp. Framför honom går
Simon från Cyrenet bärande korset. Så åter romerska soldater och en
oordnad folkhop; bland dem Maria Magdalena och några af lärjungarna.
Tåget drager förbi, folket strömmar efter och ropen förlora sig i
fjärran.)

Andreas

(som. stått orörlig, som förstenad, rätar upp sig och ropar).

Den vägen! Den vägen! Lidandets väg!

Natanael (stilla, behärskadf).

Ja, äfven den!

Andreas.

O, hvarför är jag icke med honom!

Natanael.

Mästare, vi komma efter!

Andreas.

Kom, Natanael, kom!

(De gå bortåt; plötsligt stannar Natanael.)Natanael.

Hvem kommer där?

Andreas (stannar äfven).

Det är han, — förrädaren 1

Natanael.

Förrädaren?

Andreas.

Ja, dn vet då icke, att det är han, som för-rådt mästaren till dem?

Natanael.

Hvad säger du? Judas förrådt honoml Det är icke möjligt!

Andreas.

Jag har sett det med egna ögon. I natt, då knektarna kommo för att
gripa mästaren, var han med dem. Och han vågar åter visa sig!

Natanael.

Hvad vill du göra?

Andreas.

Släpp mig!

(Judas kommer framåt vägen, som en sömngångare, med blickame stelt
riktade framför sig. Andreas går emot honom med lyftad arm, men då han
ser Judasf ansikte, låter han armen långsamt sjunka och vänder sig
bort.)

Andreas.

Kom, Natanael! (Går hastigt.)

Natanael.

Judas! Hvart går du?JUDAS (ser frånvarande på honom, säger tonlöst).

Jag vill se — se! (Han går bortåt och försvinner.)

Natanael.

Hvad är detta! Hur har det gått därhän? Den olycklige! Jag kan icke
lämna honom. Judas, Judas! (Följer efter Judas.)

På Golgata. Snedt öfver scenen, i förgrunden, går en låg, flerstädes
alldeles raserad stenmur. Framför den är platsen tom, så när som på
några galileiska kvinnor, som sitta på stenarna längst till vänster;
bland dem är Maria Magdalena. På andra sidan muren tränges en
människoskara i otålig förbidan, tillbakahållen af romerska knektar,
som med sina spjut bilda en barriere åt den högra sidan, där själfva
afrättningsplaisen är. I bakgrunden utsikt öfver Jerusalem.

Judas kommer från vänster, han tränger sig fram genom skaran, steg för
steg; men det är som om han icke vore medveten om något omkring sig,
hans blickar äro stelt riktade mot afrättningsplatsen.

En af de galileiska kvinnorna (berättar med låg röst för de andra;
stundom förlorar sig hennes röst i sorlet).

En farisé hade bedt honom, att han ville äta med honom, och mästaren
hade gått in i hans hus. Det var i Nain. Men där i staden var det en
kvinna, som var en synderska, ochdå bon fick veta, att han satt till
bords hos fariséen, tog hon en alabasterflaska med smör-jelse och gick
in i huset och ställde sig bakom honom och grät — —

(Judas har kommit bort åt höger, där skaran framför knektarna hejdar
honom.)

En jude (stöter honom tillbaka).

Skall du trampas, din hund!

En annan.

Ser du icke att platsen är upptagen!

(Judas viker tillbaka, kommer längre fram åt förgrunden.)

Kvinnan.

— och torkade hans fotter med sitt hår och

smorde dem med smörjelsen. Då sade farisén--

En tredje jude (stöter Judas tillbaka, då han ånyo försöker tränga sig
fram).

Här kommer ingen fram!

En fjärde.

Så vida du inte också vill blifva korsfäst.

(Skratt bland de kringstående.)

Den tredje.

Sannerligen ser du icke så ut!

En femte.

Det är kanske en af anhanget.

Den fjärde.

Du kommer för sent, min gubbe, alla korsen äro redan upptagna.
(Skratt.) Men vänta bara, turen kommer nog till dig också!Judas

(ser förvirradt på honom, så suckar han djupt och af-lägsnar sig åter.
Han kommer fram till stenmuren, längst till höger; utmattad sjunker han
ned på en sten och sitter där orörlig, stirrande stelt framför sig).

Kvinnan.

— då sade mästaren: Sannerligen säger jag eder, henne äro de många
synderna förlåtna, ty hon älskade mycket. Och han sade till kvinnan:
Din tro har frälst dig. Gå i frid!

(Kvinnorna gråta. Endast Maria Magdalena sitter orörlig som förut, med
ansiktet doldt i sitt hufuudkläde. Natanael kommer från vänster, går
sökande fram mellan skarorna. Så får han se Judas, går fram till honom
och lägger handen på hans skuldra.)

Natanael.

Olycklige, hvad vill du här?

Judas (utan att se på honom, tonlösf).

Jag vill se, — se!

Natanael.

Kom med mig, här kan du icke stanna.

Judas (som förut).

Jag vill se, hur de korsfästa den.

Natanael.

Hvilken den? Hvad säger han?

Judas.

Min tanke, — vet du då icke, att de skola korsfästa min tanke?Natanael.

Besinna dig! Det är ju mästaren, som--

Judas.

Mästaren? Hvad menar du? Det är min tanke, säger jag dig, som de vilja
korsfästa, — de dårarna--!

Natanael.

Den olycklige! Hans förstånd är förvirradt.

Folket (blir otåligt, ropar). Korsfäst, korsfäst!

Judas.

De dårarna! Hvad båtar det! Den kan dock icke dö, — det är ju det
förfärliga, — den kan icke dö!

Natanael.

Judas, hör mig, — hur kunde du göra det? Judas.

Jag kunde det ju icke, jag ville blott!

Natanael.

Och hvarför ville du det?

Judas.

Därför att jag hatade den!

Natanael.

Hatade du?

Judas {med ett sjukt leende).

Eller kanske därför att jag älskade den. (Åter höras ropen: Korsfäst,
korsfäst!)Natanael.

Hyad är detta för en förfärlig gåta?

Judas.

Ja, en gåta! Kan man hata det som man älskar?

Natanael (ser på honom).

Kanhända, om man icke har kraft nog att nå det, men för mycket kraft
för att försaka.

Judas.

Nej, det var icke så heller, — jag ville bli fri, därför gjorde jag
det. Och jag måste göra det själf, icke sant, dn förstår det. Det var
min tanke, därför måste jag själf döda den. Men jag skulle icke hafva
kysst den! Det var olyckan, ty då fick den lif igen. Nej, jag skulle
icke hafva kysst den.

(Ropm blifva starkare: Korsfäst, korsfäst!)

Judas.

Dårar! Hvad båtar det att korsfästa! Den lefver ju lika fullt, — den
lefver, — den lefver!

Natanael.

Judas! Ack, min gud, han förstår mig icke!

(Plötsligt hör man ljudet af hammarslag. Det blir tyst i hopen.)

Judas (spritter till och lyssnar).

Hvad är det?

Natanael (böjer sig öfver honom).

Det är mästaren, som de korsfästa, — mästaren, som du har
förrådtlJudas.

Mästaren? (Ser på honom, som uppvaknande ur en dröm, springer upp.)
Mästaren! Nej, nej, — gör det icke!

Natanael (Jasthåller honom).

Var still, det är för sent!

Judas.

Hvad vill du mig? Natanael, — är du icke Natanael?

Natanael.

Jo, det är jag, Natanael. Och så skulle jag återse dig!

Judas.

Hvad vill du mig? Hvarför ser du på mig!‘ Hvarför se de alla på mig!
Ja, det är jag, — förrädaren, — Judas förrädaren! Gå ifrån mig,

— äfven du förbannar mig ju!

Natanael.

Nej, jag förbannar icke.

(Åter hör man hammarslagen. Judas far rysande samman, och håller
händerna för öronen).

Judas.

Håll upp, — håll upp! Hör du icke, slagen,

— de förfärliga slagen! Han lider, — han lider,

och det är jag som--(Det blir åter tyst. Han

rätar upp sig, hans ansikte är blekt och beslutsamt.) Nu vet jag!

Natanael.

Hvart går du? Hvad vill du göra?Judas.

Det enda som återstår mig. Döden, — mörkret!

Natanakl.

Nej, icke det! Du måste lefva, Judas!

Judas.

Jag lefva! Ve mig!

Natanael.

Hör mig! O gud, — jag kan icke tala!

(Sorlet stiger, allas blickar äro spändt riktade mot afrättsplatsen. Då
springer Maria Magdalena upp, hennes ögon glänsa. .Hon talar i extatisk
hänryckning.)

Maria Magdalena.

Se’n I, nu skall offret fullbordas, - det stora offret!

Judas.

Ve mig, att jag skulle fullborda det!

Maria.

Du! Dåre! Förstår du då icke, att det är han själf som velat det, —
själf har han fullbordat det!

Judas.

Han själf!

Natanael.

Ja, Judas, hör henne! Det är han själf, som offrat sig, — han har
offrat sig för dig!

Judas.

Han — för mig!Maria (viker tillbaka).

Se — korset! Korset!

(Äfven folket viker ovillkorligen tillbaka. Några röster ropa hånande:
Hell, Messias! Hell, judarnes konung!)

Judas

(vänder sig om, tar vacklande några steg framåt med uppsträckta händer,
ropar).

Mästare, mästare! (Han sjunker ned på marken och förblir liggande på
knä, seende upp mot korset.)

Natanael

(böjer sig öfver honom, så reser han sig åter upp).

Du bar segrat, mästare!

(Solen lyser fram med ett starkt, strålande sken, på marken aftecknar
sig korsets skugga.)

Maria (midt på scenen, ropar med hög röst).

Det är fullbordadt!
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